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NOTh BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1)of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an5 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
aéthod of entry into f oTce , languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the CharteT must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
•x officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

S. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In Tespect of atoffieio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné S mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sort indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription ay répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classer.ent 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné S mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
& la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée paT les 
signataires 9 effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis i la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative è cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of ATticle 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assureT que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
1'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet éga'rd par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, â savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat "Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de 1'instrument, le statut d1une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d"'accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe â ces Etats. D1 autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à 1 'obligation d'enregis-tre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Pub l i c a t i on of t r e a t i e s and 

i n t e r n a t i o n a l agreements 

By i t s r e so lu t i on 33/141 A o f 19 December 1978 the 

General Assembly amended a r t i c l e 12 o f i t s Regu la t i ons to 

g i v e e f f e c t to A r t i c l e 102 o f the Charter so as to g i v e 

the S e c r e t a r i a t the opt ion not to publ ish in extenso a 

b i l a t e r a l t r e a t y or i n t e r n a t i o n a l agreement be l ong ing to 

one o f the f o l l o w i n g c a t e g o r i e s : 

( a ) Ass i s tance and co -opera t i on agreements o f l i m i t e d 

scope concerning f i n a n c i a l , comme rc i a l , 

admin i s t r a t i v e or t e chn i ca l matters ; 

(b ) Agreements r e l a t i n g to the o r g a n i z a t i o n o f 

con f e r ences , seminars or meet ings; 

( c ) Agreements that are to be publ ished o therwise 

than in the s e r i e s mentioned in paragraph 1 o f 

o f a r t i c l e 12 o f the sa id Regulat ions by the 

United Nations S e c r e t a r i a t or by a s p e c i a l i z e d 

or re l a t ed agency. 

In accordance wi'th a r t i c l e 12(3) o f the r egu la t i ons 

as amended, those t r e a t i e s and i n t e r n a t i o n a l agreements 

that the S e c r e t a r i a t intends not to publ ish in extenso 

are i d é f i t i f i e d in the monthly statement by an a s t e r i sk 

p r eced ing the t i t l e . 

Pub l i ca t ion des t r a i t é s et 

accords in te rn at ionaux 

Par sa r é s o lu t i on 33/141 A du 19 décembre 1978 

l 'Assemblée généra le a mod i f i é l ' a r t i c l e 12 de s on Règlement 

des t iné à mettre en a p p l i c a t i o n l ' A r t i c l e 102 de l a Charte 

de façon à donner au S e c r é t a r i a t la f a c u l t é de ne pas p u b l i e r 

in extenso un t r a i t é ou accord i n t e r n a t i o n a l b i l a t é r a l 

appartenant à l ' une des c a t é g o r i e s su ivantes : 

a) Accords d ' a s s i s t a n c e et de coopé rat i on d ' o b j e t 

l i m i t é en mat ières f i n a n c i è r e , commercia le , 

a d m i n i s t r a t i v e ou technique; 

b) Accords por tant sur l ' o r g a n i s a t i o n de c on f é r ences , 

séminaires ou réun i ons ; 

c ) Accords qui sont des t inés à ê t r e pub l i é s a i l l e u r s 

que dans l e r e c u e i l mentionnéau paragraphe 1 de 

1 ' a r t i c l e 12 dudit Règlement par l e s so ins du 

S e c r é t a r i a t de l ' O r g a n i s a t i o n des Nat ions Unies 

ou d'une i n s t i t u t i o n s p é c i a l i s é e ou a s s i m i l é e . 

Con formément à l ' a r t i c l e 12, paragraphe 3 du rè glemen t 

t e l que m o d i f i é , l es t r a i t é s e t accords in te rna t i onaux que 

l e S e c r é t a r i a t env isage de ne pas p u b l i e r in ex tenso sont 

i d e n t i f i é s dans l e r e l e v é mensuel par un as t é r i que qui 

précède l e t i t r e • 

v i 



PAM 1 PARTIE I 

TBBATI ES AMD INTERNATIONAL AGBBBBENTS 
BBGISTEBBD DURING THE SONTB Ot BAI 198» 

•OS. 22899 t o 22932 

to. 22899. UNITED i l l i ons AMD FEDERAL REPUBLIC OF GEBBABI: 

* Agreement on United Bâtions Internat ional fleeting of 
experts on reaota sensing l i f o r u t i o i i sys teas . Signed at 
• e « lorJc on 3 Bay 1984 

Case i n t o f o r » on 3 Bay 1984 r>y signature, in accordance 
with a r t i c l e V I I I (1) . 

Authentic teit= Eaalliih. 
jMtg to raa ex o f f i c i o qn 3 way vpftfr 

TRAITES EI ACCORDS INTEKNAÏIUNAU1 
BBRBGISTBBS PENDANT LE BOIS OE MAI 1984 

ïos 22899 t 22932 

Ho 22899. ORGANISATION DES BATIONS ONISS £1 REPUBLIQUE 
fEDERALE D'ALLBBAGNE : 

* Accord r e l a t i f â une réunion internat ionale aes Nations 
Unies coaposée d 'exper ts en matière ae systèmes 
d ' information S pa r t i r de la t é l édé t e c t i on . Signé 3 Ney 
ïorK l e 3 aal 19s1* 

Entré en vigueur l e 3 aa l 1984 par l a signature, 
conformément 2 l ' a r t i c l e V I I I , paragraphe 1. 

Texte authentique : ang la is . 
Enregistra a ' o f f i c e l e 3 . a i 1984-

• o . 22900. BBAZI1* ABD BEI1C0: No 22900. BBESIL ET BBXIQUE : 

Agreeaent supplementary to the Basic Agreeaent on industr ia l 
co-operat ion. Signed at Bras i l ia on 30 flarch 1984 

Accord coapléaentalre S l 'Accord de Dase ae coopération 
i n d u s t r i e l l e . Signé â Bras i l i a l e 30 mars 198 4 

Caae i n t o f o rça on 30 Barch 1984 d j s ignature, in 
accordance with a r t i c l e I I I . 

Entré en vigueur l e 30 Bars 1984. par la signature, 
conformément & l ' a r t i c l e 1X1. 

Authentic texts; Portuguese and Spanish. Textes authentiques ; portugais e t f spagnol, -
Enregistré par l e Brés i l l e B mai 1984. 

•0. 22901. BBAZIL ABD BBXICO: 

Protoco l on f i nanc i a l support f o r b i l a t e ra l t rade . Signea a t 
Bras i l i a on 30 Bacch 1984 

Caae l a t o f o r c e on 30 Barch 1984 oy signature, xn 
accordance with a r t i c l e I I I . 

No .42901. BBESIL ET BBXIQUE : 

Protocole r e l a t i f S un appui r inancier au commerce D i l a t e r a i . 
Signé t Bras i l ia 1» 30 aars 1984 

Entré en vigueur l e 30 mars 1984 par l a signature, 
conformément à l ' a r t i c l e I I I . 

ancheiitic t ex t s : Portnguese ana Spanish. 

Bo. 22902. 0NITBD BATIONS ANO UNION UP SOVIET SOCIALIST 
fiEPQBLICS: 

* Agreeaent concerning a Dmted Nations Internat ional 
tra ining course on reaote sensing appl icat ions to f o r e s t r y . 
Signed at New lorx on 8 Bay 1984 

Cane in to f o r ce on 8 Bay 1984 Dy signature. In accordance 
with a r t i c l e V I I ( 1 ) . 

No 2Z902. ORGANISATION DES NATIONS US IPS ET ONION UBS 
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

* Accord r e l a t i f & un cours internat ional de formation des 
Nations Ornes sur l e s appl icat ions de l a té l édé tec t i on £ la 
f o r e s t e r i e . Signé 3 Ne* ïorx l e 8 aai 1*84 

Entré en vigueur l e e mal 1984 par la signature, 
conformément A l ' a r t i c l e V I I , paragraphe 1. 

ex o f f i c i o 
Texte authent i f i e : ang l a i s . 
Enregistré d ' o f f i c e l e B mai 1*84. 

No. 22903. UNITED NATIONS AND B0NGAR1: No 22903. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET HuNliRIE : 

Exchange of l e t t e r s const i tut ing an agreeaent concerning 
the arrangements f o r the Interreg ional Preparatory neeting 
f o r the Seventh United Nations Congress on the Prevention 
o f Criae and the Treatment of Offenders, to oe held at 
Budapest froa 4 t o 8 June 1984 (with annex). Vienna, 8 and 
10 Bay 1984 

* Echange de l e t t r e s constituant un accord r e l a t i f 3 l ' o r g a -
nisation de l a réunion préparatoire in ter rég iona le du 
septième congrès des Nations unies pour l a prévention du 
cr iue e t l e traitement des délinquants, devant avo i r l i eu 2 
Budapest du 4 au 8 juin 1*84 (avec annexe). Vienne, 6 e t 
10 mai 1984 

Came in to f o rce on 10 Bay 1984 Dy tne exchange of the said 
l e t t e r s . 

Entré en vigueur l e lu mai 1964 par l 'échange desdi tes 
l e t t r e s . 

Texte autaaitljioijg 
Enregistré d ' 

angla is . 

BO. 22904. UNITED NATIONS AND INDONESIA: No 229U4. ORGANISATION DES NATIONS UNIES El INDONESIE : 

* Agreement on the United Nations Regional Beeting o± Experts 
on Space Science and Technology and i t s appl icat ions, t o ne 
neld a t Jakarta iroa ii to 2b Bay 1984. signed at Ne» YOLJC 
on 14 Bay 1984 

Caae In t o f o rce on 14 Bay 1984 ny signature, in accordance 
with a r t i c l e V I I I (1) . 

e x o f f i c i o 

* Accord r e l a t i t â la réunion rég ionale des Nations Unies 
composée d ' exper ts des sciences e t techniques de l ' e space 
e t de leurs appl icat ions, devant avoir l i eu 3 Jasuita du z.3 
au 25 mai 1*84. signé î New ÏorK l e 14 uai 

Entré en vigueur l e 14 mai l*a4 par la signature, 
conformément 3 l ' a r t i c l e V I I I , paragraphe 1. 

Texte authentiaue i ang la i s . 
Enregistré d ' o f f i c e l e . a l 19B4. 



•O. 22905. CZECHOSLOVAKIA ANU »IKT >18: No 22905. TCHECOSLOVAQUIE 81 fIBT DAB : 

Treaty concerning lega l assistance in c i v i l ana criminal 
M t t e c s . Signed at Prague on 12 October 1982 

Caae Into force on lb April 1984, I . e . , the th i r t i e th day 
fol lowing the date of the exchange of the instruments of 
r a t i f i c a t i on , which took place at Hanoi on lb Barch 1984, in 
accordance with a r t i c l e 81. 

Trai té r e l a t i f t 1«entraide judic ia ire en matière c i v i l e e t 
pénale. Signé â Prague l e 12 octobre 1982 

Bntré en vigueur le 1b avr i l 1981, so i t l e trentième jour 
ayant suiv i l a date de l 'échange des instruaents de 
r a t i f i c a t i on , qui a eu l ieu 8 Hanoi l e 1b aars 1984, 
confornêaent » l ' a r t i c l e s i . 

Tentes authentiques i t e i g n e " 
enregistré par I » Tchécoslovaquie l e 15 . a i 1984. 

Mo. 2290b. DIITBD NAÏIOMS (0IIIS0 NATIONS CAPITAL 
DBVBLOPBEMT FOND) AID BOLIVIA: 

Basic Agreement concerning assistance by the United Bâtions 
Capital Development Fund to the ttovernnent of Bo l iv ia . 
Signed at La Paz on lb Hay 1984 

Cane into force on 16 Bay 1981 by signature, in accordance 
with a r t i c l e V I I I (1) . 

I M t f t t T r t e * o f f i c i o ftfl Hi ffav M M . 

V s e e a r t i c l e VI I (2) tor provisions relat ing to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Mo 22906 • OBGANISATIOM DBS NATIONS ONIBS (FONDS 
D 'BOUIPBHBNT DES MATIOMS IK IBS) Bt BOLIVIE : 

Accord de base r e l a t i f t l 'ass istance da Fonds d'équipement 
des Mations Unies au Gouverneaent bo l i v i en . Signé t La Paz 
l e 16 aai 1981 -

Entré en vigueur la 16 nai 1984 par l a signature, 
conformément 8 l ' a r t i c l e V I I I , paragraphe 1. 

Teate authentique ; espagnol. 
Enregistré d ' o f f i c e l e tb . a i 1980. 

Voir a r t i c l e VII , paragraphe 2, pour l e s dispositions 
re la t i ves S la désignation d'un arbi tre par l e Président de 
la cour internationale de Justice. 

•O. 22907. UBITBD NATIONS (JMITBD MATIOMS CHILDBBN'S FOND) 
AMD SIBBBA LBOMB: 

Agreement concerning the a c t i v i t i e s of the United Bâtions 
Children's Fund in s ierra Leone, signed a t Freetown on 17 
Bay 19 84 

Cane into fo rce on 17 Bay 1984 by signature, in accordance 
with a r t i c l e VII ( 1 ) . 

registered e l o f f i c i o 

Mo 22907. ORGANISATION DBS NATIONS UNIBS (FONDS DBS NATIONS 
ONIBS P00B L'BNFANCB) BT SIBBBA LBOHB : 

Accord concernant l es ac t i v i t é s du Fonds des Nations Unies 
pour l 'enfance en Sierra Leone. Signé A Freetown l e 17 mai 
19 84 

Bntré en vigueur l e 17 mai 1984 par la signature, 
conformément à l ' a r t i c l e V I I , paragraphe 1. 

Texte authentique ; anglais . 
MEMia t r t a' f lUtcti l e 17 m l?Bt. 

• o . 22908. FINLAND AID 0NITBD KINGDOB OF GBBAT BBITAIN AND 
NOBTHBBR IBELàND: 

Convention on Social Security (with protocol) . Signed a t 
London on 12 December 1978 -• 

Came into focce on 1 February 1984, i . e . , the f i r s t day of 
the second month fol lowing the month of the exchange of the 
instrunents of r a t i f i c a t i on , which took place at Beisinjci on 
M December 1983, in accordance « i t h a r t i c l e 33. 

yeoiatared py Finland on la hay • l^lote: Also see same 
number in annex A. ) 

see a r t i c l e 31 (2) (b) f o r provisions relat ing to the 
appointment of arbitrators ay the President of the 
International Court of Justice. 

Mo 22908. FINLANDE ET ROIAUBB-UNI OB GkANDB-BBBTAGNB BT 
D'IMLAMDE DD M0BD : 

Convention de sôcurit6 soc ia le (avec pro toco le ) . Signée â 
Londres l e 12 décembre 1978 

Entrée en vigueur l e 1er f é v r i e r 1984, so i t l e premier jour 
du deuxième mois suivant celui de l 'échange des instrunents 
de r a t i f i c a t i on , gui a eu l i eu 8 HelsinKi l e 30 décembre 
1983, conformément â l ' a r t i c l e 33. 

•tentas an then tiques ; f innois «t. anglais. 
unreqistrée n»r la Finlande le 18 mai 1984. (tfii& : Voir 

aussi même numéro en annexe A. ) 

-» Voir a r t i c l e 31, paragraphe 2 b) pour l e s dispositions 
re la t i ves S la désignation d 'arbi tres par l e Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No. 22909. FINLAND AND BNAZ1L: 

agreement on economic and industrial co-operation. 
Brasil ia on S November 1981 

Signed at 

Caae in to force on 30 October 1983, i . e . , 30 days a f t e r the 
date of the last of the not i f icat ions (e f fected on 30 
September 1983) by which the Contracting Part ies had informed 
each other of the completion of tae required constitutional 
procedures, in accordance with a r t i c l e 8 ( 1 ) . 

Mo 22909. FINLANDE ET BBESIL : 

Accord de coopération écononigue et indust r i e l l e . Signé t 
Brasil ia le à novembre 1981 

Bntré en vigueur l e 30 octobre 1983, s o i t 30 jours après la 
date de la dernière des not i f icat ions (e f fectuée l e 30 
septembre 1983) par lesquel les l e s Part ies contractantes 
s ' é ta ient informées de l'accomplissement des procédures 
constitutionnel les requises, conformément à l ' a r t i c l e 8, 
paragraphe 1. 

rente* authentiquas ; f innois , portugais et anglais . 
Enregistré par la Finlande l e « m i 19B4-
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•o . 22910. FINLAND AID ALGENIA: 

Agreeaent on econoaic, industr ial , scxent i f i c ana technical 
co-operation (with annex). Signed at Helsinki on 19 
January 1982 

Cane in to force on 23 Deceaoer 1983, i . e . , 30 days a f t e r 
the Contracting Part ies had no t i f i ed eacn other (on 23 
Noveaber 1983) of the coapletion of taeir respective 
constitutional f o r a a l i t i e s , in accordance with a r t i c l e V I I . 

No 22910. FINLANDE ET ALGEB1B 

Accord de coopération éconoaique, industr ie l l e , sc ient i f ique 
e t technique (avec annexe) . Signé â BelsinKl l e 19 janvier 
1982 

Entré en vigueur le 23 décembre 1983, so i t 30 Jours après 
que l e s Part ies contractantes se furent no t i f i é ( l e 23 
novembre 1983) l 'accoaplisseaent de leurs formalités 
constitutionnelles respectives, conformément 1 l ' a r t i c l e n i . 

Textes authentiquas ; f innois- français at ar^be. 
Enregistré nar la Finlande la la mai 1<tH». 

No. 22911. BBXICO AND PABAGOAI: 

Cultural Agreeaent. Signed at Mexico City on U August 1958 

Caae in to fo rce on 10 September 1959 by the exchange of the 
instruments of r a t i f i c a t i on , vmca took place at Asuncion, xn 
accordance vlth a r t i c l e X I I I . 

No 22911. BEXIQDB ET PABAGDAX : 

Accord cul ture l , signé S Bexlco l e 13 aofft 1958 

Entré en vigueur le 10 septeafire 1959 par l'échange des 
instruaents de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i eu a Asuncion, 
conforaéaent â l ' a r t i c l e X I I I . 

Enregistré par la Mexique l e 25 mai 19H». 

•O. 22912. BBXICO AID FBANCE: 

Agreeaent on technical and s c i e n t i f i c oo-ope rat ion. Signed 
at Bexico City on 22 April 1965 

caae i n i o force on 9 June 19ot>, tne date of the last of the 
not i f icat ions by mhicli the contracting Parties Inforaed each 
other of the coapletion of tne reguired constitutional 
procedures, in accordance vita a r t i c l e 10. 

Baaisterad ̂ bT^Max 1 co^on^b" Bay ?!<>»»• " 

No 22912. BEXIQ0B ET FBANCB : 

accord ae coopération technique e t sc i en t i f i que . Signé I 
Bexico l e 22 av r i l 1965 

Entré en vigueur le 9 juin 198b. date de l a dernière des 
not i f icat ions par lesquel les les Parties contractantes se 
sont inforaées de l 'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnel les requises, conforaéaent S l ' a r t i c l e 10. 

Textes authantlduas ; espagnol a t f rançais . 
Enregistré nar la Maxlqne l e 25 mai 19a». 

Bo. 22913. BEXICO AND FBANCE: 

Cultural Agreeaent. Signed at Paris on 17 July 1970 

Caae in to force on 22 Barch 1971, the date of the last of 
the not i f icat ions by which the contracting Part ies inforaed 
each other of the coapletion of the reguirea constitutional 
procedures, in accordance •ith a r t i c l e 10. 

authentic taxta; Spanish ana French. 

No 22913. BEXIQOE ET FBANCB : 

accord cu l ture l . Signé t Paris l e 17 j u i l l e t 1970 

Entré en vigueur le 22 aars 1971, date de la dernière des 
not i f i cat ions par lesquel les les Parties contractantes se 
sont inf oraées de l 'accoapl isseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaéaent & l ' a r t i c l e 10. 

Taxtas M t t M t i m l M ; espagnol at franeais-
Enregistré par le Maxiqna la 25 . a i » m . 

l o . 2291». BEXICO AMD ITALY: 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreeaent on tne iaport 
of l i v e aniaals and frozen aeat froa Bexico (tilth annexes). 
Bexico City , 30 Barch 19s5 

Caae into force on 29 Apri l 1905, i . e . , 30 days a f t e r the 
date of the l e t t e r in rep ly , in accordance with a r t i c l e 5 . 

No 2291». BEXigOB ET ITALIE : 

Echange de l e t t r e s constituant un accora r e l a t i f t 
l ' i apor tat ion d'aniaaux de Boucherie vivants e t de vaindes 
congelées en provenance du Bexique (avec annexes) • Bexico, 
30 aars 1965 

Entré en vigueur l e 29 av r i l 1965, so i t 30 Jours apr&s la 
date de la l e t t r e de réponse, conforaéaent t l ' a r t i c l e 5. 

Tantes authantiguaa ; espagnol a t i t a l i en . 
Enregistré par l e Manon» la as mai 198»-

NO. 22915. BEXICO AND ITALY : 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreeaent establishing 
the Italo-Bexican Joint Commission of econoaic 
co-operation. Bexico City , 20 July 1965 

caae into force on 20 July 1965, the date of tne l e t t e r m 
reply, in accordance with the provisions of the said l e t t e r s . 

aegistered By Bexico on 25 » » 148»-

No 22915. BEXIU0B ET ITALIE : 

Echange de l e t t r es constituant un accord portant création de 
la Coaaission a ixte italo-mexicaine de cooopératlou 
éconoalgue. Bexico, 20 j u i l l e t 1965 

Entré en vigueur l e 20 j u i l l e t 1965, date de la l e t t r e de 
réponse, conforaéaent aux disposit ions desdites l e t t r e s . 

Textes authentiqua» ; espagnol e t i t a l i en . 
Enregistré par la Maxigua la mai 198»-
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Ho. 22916. HEXICO AND I I1L I : 

Agreement on cultural exchange. Signed at Hexico City on 8 
October 1965 

Cane into force on 31 July 1970 by the exchange of the 
instrunents of r a t i f i c a t i on , which took place a t Bone, in 
accordance « i t h a r t i c l e 9. 

« ë^ la te re j * n»* Ilex i m ' m ' ) ' . ' M . ^ j " 

So 22916. BE1IUUE ET ITALIE : 

Accccd r e l a t i f ft des échanges cul ture ls . Signé t Hexico l e 8 
octobre 1965 

Entré en vigueur l e 31 Ju i l l e t 1970 par l'échange des 
instrunents de r a t i f i c a t i on , gui a eu l i eu ft. Bone, 
conformément 4 l ' a r t i c l e 9. 

Textes authentiques ; espagnol e t i t a l i en . 
Enregistré p.r la Mexique l e i f , aai 1984-

Ho. 22917. HEXICO AHO BL SALVADOR : 

Agreenent on cultural exchange, signed at San Salvador on 13 
January 19 66 

Cane into force on 30 Hay 1967 by the exchange of the 
instrunents of r a t i f i ca t i on , which took place at Hexico City, 
in accordance with a r t i c l e 12. 

Authentic t ex t ; Spanish. 
Registered by naxlco on 25 Bay 198». 

Ho 22917. BBXIQOB BT EL SALVADOB : 

Accord r e l a t i f ft des échanges cul ture ls . Signé à San 
Salvador l e 13 Janvier 1966 

Entré en vigueur le 30 » a i 1967 par l 'échange des 
instruments de r a t i f i c a t i on , gui a eu l ieu â Bexico, 
confornénent ft l ' a r t i c l e 12. 

Texte authentique s espagnol. 
Enregistré p.r l e ««Tiqua la 25 ml Wau. 

MO. 22918. BEXICO AID COSTA BICA: 

Agreenent on cultural exchange. Signed at San José on 19 
January 1966 

Cane into force on 7 June 19b7 by the exchange of the 
instruments of r a t i f i c a t i on , which toot place at Bexico City, 
in accordance vlth a r t i c l e 12. 

Ho 22918. BBXIQDB ET COSTA BICA : 

Accord' r e l a t i f ft des échanges cul ture ls . Signé ft San José l e 
19 Janvier 1966 

Entré en vigueur le 7 Juin 1967 par l'échange des 
instruments de r a t i f i c a t i on , gui a eu l ieu ft Hexico, 
conformément 1 l ' a r t i c l e 12. 

mtBlBWEfd 
Tenta authentique ; espagnol. 
Enregistré par le Hay iqua l e 25 . a i Ma» . 

No. 22919. HEXICO AND FANABA: 

Agreement on cultural exchange. Signed at Panama (City) on 
20 January 1966 

Cane into force on 17 Bay 1»67 by the exchange of the 
instrunents of r a t i f i c a t i on , which too*, place at Hexico c i t y , 
in accordance with a r t i c l e 12. 

No 22919. BBXIQDB EI PANABA : 

Accord r e l a t i f ft des échanges cul ture ls , signé S panama l e 
2u janvier 1966 

Entré en vigueur le 17 mai 1967 par l 'échange des 
instruments de r a t i f i c a t i on , gui a eu l ieu £ Bexico, 
conformément ft l ' a r t i c l e 12. 

Texte authentique ; espagnol. 
Enregistré par le Haxiqae l e 25 . a i 1»8u. 

No. 22920. HEXICO AND IHAN: 

Basic Agreement on s c i en t i f i c and technical co-operation. 
Signed at Tehran on 21 July 1975 

Came into force on 4 Apri l 1977, the date on which the 
Part ies informed each other of the completion of the required 
legal formal i t ies , in accordance mth a r t i c l e XIV. 

Ho 22920. HEXIQ0E BT IHAN : 

Accord de base r e l a t i f ft la coopération sc i ent i f i que et 
technique. Signé ft Téhéran le 21 j u i l l e t 197b 

Bntré en vigueur le 4 a v r i l 1977, date S laquel le l e s 
Parties se sont informées de l'accomplissement des formal i tés 
légales requises, conformément ft l ' a r t i c l e 11V. 

Textes authantiguas • espagnol e t t a r s i . 

Ho. 22921. HEXICO AND FINLAND: 

Complementary Protocol to the a r t i c l e 2 of the Agreement on 
economc, industrial and technical co-operation, concerning 
the exchange of experts. Signed at Hexico City on 5 
September 1979 

came into force on b September 1979 by signature, in 
accordance with paragraph 13. 

No 22921. BBXIQDB BT FINLANDE : 

Protocole complémentaire r e l a t i f ft un échange d 'experts, 
destiné ft nettre en oeuvre l ' a r t i c l e 2 de l 'Accord r e l a t i f 
ft la coopération économique, industr ie l le e t technique. 
Signé t Bexico le 5 septembre 1979 

Bntré en vigueur l e 5 septembre 19)9 par la signature, 
conformément au paragraphe 13. 

Textes authentiques : espagnol et anglais. 
Enregistré par l e Banque l e y5 . . i 1«mt-
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SO. 22922. PBILIPPINBS AND GABON: 

General Accord of cooperation. Signed a t Banlla on 11 July 
1976 

Cane in to f o r ce prov is ional ly on 11 July 197» ay signature, 
and d e f i n i t i v e l y on 30 Barch 1961 Dy the exchange of the 
instrunents of r a t i f i c a t i o n , which toot place at L i b r e v i l l e , 
in accordance with a r t i c l e 5. 

Authentic t ex ts a F i l i p i n o . French and Engl ish. 
Beaistered Pv the Ph i l i pp in . * nn 29 Bay 19M». 

NO 22922. PHILIPPINES BT GABON : 

Accord général de coopérat ion. Signé * Bann ie l e 11 j u i l l e t 
1976 

Bntré en vigueur • t i t r e prov iso i re l e 11 j u i l l e t 1976 par 
la s ignature, e t i t i t r e d é f i n i t i f l e 30 nars 1981 par 
l 'échange des instrunents de r a t i f i c a t i o n , gui a eu l i e u S 
L i b r e v i l l e , conformément t l ' a r t i c l e 

Textes authentiques : ph i l ipp in , f rançais e t ang la i s . 
Enregistré par l e s Ph i l ipp ine » 1e 29 . . 1 19H4-

No. 22923. NETREBLANDS AND TUNISIA: 

Convention on soc ia l security ( v i th adnin is t rat ive 
arrangement signed at Leidschendaa on 2b Apr i l 1979). 
Signed at Tunis on 22 Septenner 197s 

Case in to f o rce on 1 Decenner 1979, i . e . , the f i r s t day of 
the second aonth f o l l on ing the date of the l a s t of the 
no t i f i c a t i ons ( e f f e c t ed on 4) June and 22 October 1979) by 
which the Par t i e s had imforned each other of the completion 
of the required const i tut iona l procedures, in accordance with 
a r t i c l e » 8 . 

Authentic t e x t : French. 

No 22923. PalS-BAS BT TUNISIE : 

Convention de sécur i t é soc ia le (avec arrangenent 
administrat i f s igné S Leidschendaa l e 25 a v r i l 1979) . 
Signée t Tunis le 22 septenbre 1978 

Bntrée en vigueur l e 1er décenbre 1979, s o i t l e prenier 
jour du deuxiéne nois qui a su iv i l a date de l a dernière des 
no t i f i c a t i ons ( e f f e c tuées l e s 20 juin et 22 octobre 1979) par 
l esque l les l e s Par t i e s s ' é t a l en t in fornées de 
l 'accompl isse sent des procédures const i tut ionne l l es requises , 
conforaéaent t l ' a r t i c l e 48. 

Texte au 
fcnreqistrl 

thentlqua : f rançais 
rée par l e s Pays-Bas par l e s Pays-Bas 1e 29 aai 19B4-

NO. 22924. NBTHESLANDS AND UNITED STATES OF AHBBXCA: 

Treaty on ex t rad i t ion ( v i th appendix) . Signed a t The Hague 
on 24 June 1980 

Cane in to f o r c e on IS septeaber 1983, i . e . , 30 days a f t e r 
the exchange of the instrunents of r a t i f i c a t i o n , which toot 
place at Nashington on 16 August 1983, in accordance with 
a r t i c l e 21 (1) and (2) . 

Authentic t e x t s : Dutch and Enoliah. 
Beaistered by the Netherlands on 29 Hay 19«a. 

No 22924. PAIS-BAS BT ETATS-UNIS D'ABEBIQUB : 

Tra i té d ' ex t rad i t i on (avec appendice) . signé S La Baye l e 24 
Juin 1980 

Entré en vigueur l e 15 septembre 1983, s o i t 30 Jours après 
l 'échange des instrunents de r a t i f i c a t i o n , qui a eu l i eu S 
Nashington l e 16 nofft 1983, conformément t l ' a r t i c l e 21, 
paragraphes 1 e t 2 . 

Textes authentiqua- • néerlandais e t ang la is . 
Enregistré par ! . . Pays-Bas la J9 . . i 14H». 

NO. 22925. NETBEBLANDS AND IBBLAND: 

Agreenent concerning cu l tura l co-operat ion. signed at The 
Bague on 21 July 1980 

Came in t o f o r ce on 1 Bay 19o1, i . e . , the f i r s t day of the 
second nontn a f t e r the date (19 Harch 1981) on which the 
Contracting Par t i es had no t i f i ed each other of the completion 
of the i r respect ive const i tut iona l requirements, in 
accordance with a r t i c l e 4. 

Begistered py the «etherlands on 29 Bay 198». 

No 22925. PAIS-BAS ET IBLANDB : 

Accord r e l a t i f â la coopération c u l t u r e l l e . Signé i La Baye 
l e 21 J u i l l e t 1980 

Bntré en vigueur l e 1er nal 1981, s o i t l e prenier jour dn 
deuxième mois qui a su i v i l a date (19 mars 1981) i l aque l l e 
l e s Par t i es contractantes s ' é t a i e n t n o t i f i é l 'accomplissement 
de leurs f o r n a l i t é s const i tut ionne l l es respect ives , 
conformément t l ' a r t i c l e 4. 

Texte authentique : ang la i s . 
Enregistré par l e » Pays-Bas l a 29 mai 19BU-

No. 22926. NETHEBLANDS AND NIGEB: 

Agreenent concerning the enployaent of Netherlands 
volunteers. Signed at Niamey on 11 February 1981 

came in to f o r ce on 27 February 1982, the date of the l a s t 
of the no t i f i c a t i ons ( e f f e c t ed on 28 July 1981 and 27 
February 1982) by which the par t i es inforaed each,other of 
the completion of the required const i tut iona l f o rma l i t i e s , in 
accordance with a r t i c l e 10 ( 1 ) . 

Bay m i . 

No ,.22926. PAIS-BAS ET NIGBB : 

Accord concernant l ' emp lo i de vo lonta i res néerlandais. Signé 
à Niamey l e 11 f é v r i e r 1981 

Bntré en vigueur le 27 f é v r i e r 1982, date de l a dernière 
des no t i f i c a t i ons ( e f f e c tuées l e s 28 j u i l l e t 1981 et 27 
f é v r i e r 1982) par l e sque l l es l e s Par t i es se sont infornées de 
l 'acconpl issenent des formal i t és const i tut ionne l l es requises, 
conformément i l ' a r t i c l e 10, paragraphe 1. 

Texte authentiqua ; f r ança i s . 
Enregistré par l e s Pays-Bas l e 29 mai 19B». 

No. 22927. NETHEBLANDS AND NBPAL: NO 22927. PAIS-BAS ET NBPAL : 

Agreement concerning the enployaent of Netherlands 
vo lunteers . Signed at Kathaandu on lb Hay 1983 

Cane in t o f o r ce on 10 February 1984, the date of the l a s t 
of the no t i f i c a t i ons by which the Part ies informed each other 
of the completion of the i r respec t i ve const i tu t iona l 
requirements, in accordance with a r t i c l e 9 (1) . 

Begistered by the Hetharlands on 29 Bay 19«e. 

Accord r e l a t i f < l ' e n p l o i de vo lonta i res néerlandais. Signé 
t Katmandou l e 16 mai 1983 

Entré en vigueur le 10 f é v r i e r 1984, date de l a dernière 
des no t i f i ca t i ons par l esque l l es l e s Par t i es se sont 
informées de l 'acconpl issenent de leurs f o r a a l i t é s 
const i tu t ionne l l es respect ives , conformément t l ' a r t i c l e 9, 
paragraphe 1. 

Teyte anthentigua 8 « n g l . i a . 
Enregistré par l e s P.yg-Baa la 29 aal 1984. 
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>o. 2292a. SPAIK HID BEXICO: 10 22928. BSPAGIE Et BSIIQUE : 

Agreeaent establ ishing a sub-coaaission f oe agr icul ture and 
l i v e s t o c k . Signed at Bexico C i ty on 10 October 1979 

Caae In t o f o r ce prov is iona l ly on 10 October 1979, tbe date 
o f s ignature, and d e f i n i t i v e l y on 5 January 1984, the date of 
the l a s t o f the no t i f i c a t i ons by which the Par t i e s In for Bed 
each other b j the d ip loaa t i c channel of the coaplet ion o f 
the i r r espec t i ve l e g a l requirements, in accordance nith 
a r t i c l e V I I . 

Anthantic t o r t ; S D M I , » , 
« aq i . t a rad by Snaln on 30 . . . 198», 

• o . 22929. SPAIB AID JOBDAI: 

Trade Agreeaent. signed at Badrid on It Deceaber 1980 

Caae i n t o f o r ce on 1 March 1984, the date of the exchange 
o f the no t i f i c a t i ons by which the Par t i es in foraed each other 
o f the completion o f the i r respect ive l e ga l procedures, in 
accordance with a r t i c l e I S . 

Authentic s . . » , g > »n„ m . l i . n . 
•anlataraB a» S p . l „ Q n 30 M M . 

• o . 22930. SPAIB AID PORTUGAL: 

Agreeaent concerning adjoining clearance ana border t r a f f i c , 
signed a t Badrid on 7 Bay 1981 

Caae i n t o f o r ce on 12 February 198*, i . e . , 30 days a f t e r 
the rece ip t of the l a s t of the no t i f i c a t i ons ( e f f e c t ed on 17 
September 1981 and 13 January 1984) by which the Par t i es had 
Inforaed each other of the coaplet ion of the required 
const i tut iona l f o r a a l i t i e s , in accordance u i th a r t i c l e 35 
P> • 

Authentic t a . t a ; Spaniel, and PoTtnannaB. 
ttanlataraB H« S p . l . « 30 » . . M M . 

•O. 22931. SPAIB ABD PABAG0AI: 

Agreeaent f o r the developaent of a prograa of s o c i a l more l a 
Paraguay, suppleaentary t o the Agreeaent on soc ia l 
co-operat ion. Signed at Asuncion on 14 January 1982 

Caae i n t o f o r c e prov is iona l ly on 14 January 1982 by 
s ignature, and d e f i n i t i v e l y on 2 Barch 1984, the date of the 
l a s t o f the no t i f i c a t i ons by which the Par t i es inforaed each 
other of the completion of the required internal procedures. 
In accordance v l th a r t i c l e X. 

Anthantic t « t ; Sn«n,»h. 
Baglatarad b» Spain on 3D .aw I s a » . 

BO. 22932. SPAII AID SBBBGAL: 

Protocol o f understanding f o r the establishment of a 
Spanish-Senegalese counterpart fund f o r food aid ( v i th 
annexes) . Signed a t Dahar on 2 January 1984 

Caae In to f o roe on 2 January 1984 by s ignature, in 
accordance with a r t i c l e I ( 2 ) . 

anthantic t a i t a i Spanish »nrt 
aaalstarad » Snain on 30 Bar ! « . « » • 

Accord portant créat ion d'une sous-coaaissioa pour 
l ' a g r i c u l t u r e e t l ' é l e v a g e . Signé & aexico l e 10 octobre 
1979 

Bntré en vigueur < t i t r e prov iso i re l e 10 octobre 1979, 
date de l a s ignature, e t I t i t r e d é f i n i t i l l e 5 Janvier 1984, 
date de la dernière des no t l f i c a t i ona par l e sque l l e s l e s ' 
Par t i es se sont in fo raées par vo ie diplomatique de 
1 ' accoaplisseaent da leurs fo raa l l t t fa l é ga l e s r espec t i ves , 
conforaéaent t l ' a r t i c l e V I I . 

Taxta .utha.tK.na ; aap.rn.nl-
Enr .o i . f -B par 1 ' t t .n .m . la 3U mal l ésa . 

Bo 22929. BSPAGIB BT JOBDABIE : 

Accord coaae rc i a l . Signé I Badrid l e 16 déceanre 1980 

Bntré en vigueur l e 1er aars 1984, date de l 'échange des 
no t i f i c a t i ons par l esque l l es l e s Par t i es se sont in foraées de 
l ' accoap l i sseaent de leurs procédures l éga l es respec t i ves , 
conforaéaent t l ' a r t i c l e 15. 

Textes authentique. i « m a n n l a t . . . I . . . -
a.raniatrB n.r 1 ' 1 . . K M la 3Q a . i H » » . 

Bo 22930. BSPAGBB BT F0BTUGAL : 

Accord r e l a t i f à l a Juxtaposition des contrô les et au t r a f i c 
f r o n t a l i e r . Signé S Badrid l e 7 aai 1981 

Bntré en vigueur l e 12 f é v r i e r 1984, s o i t 30 jours après la 
réception de la dernière des no t i f i c a t i ons ( e f f e c tuées l e s 17 
septeabre 1981 e t 13 janvier 1984) par l esque l l es l e s Par t i es 
s ' é t a l en t in foraées de l ' accoap l i sseaent des f o r a a l i t é s 
const i tu t ionne l l es requises, conforaéaent 3 l ' a r t i c l e 35, 
paragraphe 1. 

Taxtaa anthantlmiaa • aan.gnnl a t pnrtnaa.K. 
Knr»o.atrJ p.r 1 «K . P M na la 3U . . 1 M M . 

BO 22931. BSFAGIE ET PABAGUAI : 

accord r e l a t i f au développement d'un prograaae d 'ac t ion 
soc ia l e au Paraguay, coapléaentaire t l 'Accord de 
coopération s o c i a l e . Signé t Asuncion l e 14 janv ier 1982 

Bntré en vigaeur < t i t r e prov iso ire l e 14 janvier 1982 par 
l a s ignature, e t I t i t r e d é f i n i t i f l e 2 aars 1984, date da la 
dern ière des no t i f i c a t i ons par l e sque l l es l e s Par t i es se sont 
in foraées de l ' accoap l isseaent des procédures internes 
requises, conforaéaent è l ' a r t i c l e x . 

Taxta authentiqua î aanao.p l . 
Enraotatrè nar l ' « an .ana la 3u a . i l e s » . 

Bo 22932. BSPAGBB ET SBBB6AL : 

Protocole d 'entente pour la const i tut ion a'uh fonds de 
contrepart ie d ' a ide a l imentaire hispano-sénégalais (avec 
annexes). s igné t Daitar l e 2 janvier 1984 

Entré en vigueur la 2 janvier 1984 par l a s ignature, 
conforaéaent t l ' a r t i c l e I , paragraphe 2 . 

aa taa . * . .n «a ; » « . » • » ! e t f r ança i s . 
Enregistré nar l 'Ban.ana la 3Q a . i laau-



ANNEX A Al IB XX A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOhuGATIONS, ETC., CONCEBNING KATIFICATIONS, ADHESIONS, PBOBOGATIOBS, ETC.. CONCERNANT 
TBHATIBS AND INTKBRATIONAL AGBEBBENTS REGISTERED NITH DES TRAITES ET ACCORDS INTBBIATIONABX BNBBG1STBBS AO 

THE SECBETABIAT OF THE UNITED NATIONS SBCBBTABIAT DE L'ORGANISATION DBS NATIONS UI1KS 

No. 22376. International Coffee Agreenent, 1983. Adopted No 22376. Accord international de 1983 ear le ca f é . Adopté 
by the International Coffee Council on 16 Septeaber 1982 par l e Conseil International du café l e 1b septeaDre 1982 

RATIFICATION 

HBttmaat flaposùatf on; 
8 Bay 1984 

Finland 
(Nith e f f e c t fron 8 Bay 1984. The Agreenent case into 

force provisionally on 1 October 1983 fo r Finland which, by 
that date, had not i f ied i t s intention to apply i t , in 
accordance with a r t i c l e 61 (2).) 

«Mistered ex o f f i c i o flft q Bay fppfr, 

BATIFICATIOI 

iBfitfBBBBt flrtBflnl 1» i 

8 nai 1984 
Finlande 

(Avec e f f e t au 8 nai. 1984. L'Accord est entré en vigueur 
& t i t r e provisoire l e 1er octobre 1983 pour la Finlande 
gui, t cette date, avait no t i f i é son intention de 
l 'appliquer, conforaéaent i l ' a r t i c l e b l , paragraphe 2. ) 

BBtMMtrf a'flttlgf la B »«> HAÏ . 

31 Bay 1984 
Bigeria 

(Nith e f f e c t froa 31 Bay 1984. The Agreenent case into 
force provisionally on 1 October 1983 fo r Nigeria which, by 
that date, had not i f ied i t s intention to apply i t , in 
accordance with ar t i c l e 61 (2>.) 

fcpgis^ftrwi] ex o f f i c i o 

ADBBSION 

Instrttaent ddpn-4 1» » 

31 aai 1984 
Nigéria 

(Avec e f f e t au 31 aai 1984. L'Accord est entré en vigaear 
i t i t r e provisoire l e 1er octobre 1983 pour la Nlgéna fax , 
t cette date, avait no t i f i é BOB intention de l 'appl iquer, 
conforaéaent t l ' a r t i c l e 61, paragraphe 2. ) 

Enregistré d ' o f f i c e l e 31 aai !• ) « . -

NO. 22672. 
Products, 

International Agreenent on Jute and Jute 
1982. Concluded at Geneva on 1 October 1982 

Bo 22672. 
art ic les 

Accord international de 1982 sur l e Jate et l e s 
m Jute. Conclu t Genève le 1er octobre 1982 

BATIFICATIOI 

8 Bay 1984 
Finland 

(Nith e f f e c t fron 8 Bay 1984. The Agreeaent caae into 
force provisionally on 9 January 1984 for Finland which, by 
that date, had not i f ied i t s intention to apply i t , in 
accordance with a r t i c l e 39.) 

Registered ex o f f i c i o 

BATIFICATIOI 

«éeq-d 1. ? 

8 aai 1984 
Finlande 

(Avec e f f e t au 8 aai 198*. L'Accord est entré en vigaear 
I t i t r e provisoire la 9 janvier 198* pour la Finlande gui, 
â cette date, avait no t i f i é son intention de l 'appl iquer, 
conforaéaent A l ' a r t i c l e 39.) 

Bnreqistré d ' o f f i c e la a aai 14e»-

No. 221. Constitution of the world Health organization. 
Signed at New Xorx on 22 July 1946 

ACCEPTANCE 

Instrument deposited on; 

9 Bay 1984 
Cook Islands 

(With e f f e c t fron 9 Bay 1984.) 

Benistertpd ex o f f i c i o pf 9 pay 198*. 

No 221. Constitution de l'Organisation aondiale de la 
santé. Signée < lew lorn le 22 j u i l l e t 1946 

ACCEPTATION 

instraae.t dénoeé le ; 

9 nai 1984 
l i es Cook 

(Avec e f f e t au 9 aai 198*.) 

Enregistré n ' o f f i c e l e 9 aai 1»B« 

No. 10232. Agreenent establishing the Caribbean Developnent 
Bank. Done at Kingston, Jamaica, on 18 October 19»9 

No 10232. Accord portant création de la Banque de 
développement des caraïbes. Fait â Kingston (Jaamfg ne) la 
18 octobre 1969 

11 Bay 1984 
France 

(Nith e f f e c t froa 11 Bay 1964. 

Beaistered ex o f f i c i o 

Nith a declaration.) 

ADHESION 

iBBUBMBt aiwaii iB i 

11 aai 1984 
France 

(Avec e f f e t an 11 aai 198*. Avec déclaration.) 

Enregistré d ' o f f i c e 1» 11 aai 19a*. 
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DECLARATION concerning the declaration aaae upon accession 

Begfl*Y6fl gas 

16 Bar 1984 
Prance 

Btfli -itWBfl ex o f f i c i o 

DECLARATION concernant la déclaration formulée l c r s de 
1'adhésion 

Necne l e t 

16 aai 1984 
France 

Enregistré d ' o f f i c e l e 16 aai 19»4. 

Bo. 14668. International Covenant on C iv i l and Po l i t i ca l 
Bights. Adopted by the General Asseably of the United 
Bâtions on 16 December 1966 

NOTIFICATION under art ic le 4 

pecaiyed on; 

14 Bay 1984 
Peru 

Registered ex o f f i c i o on 1» May 198». 

Bo 14668. Pacte international re la t i f aux droits c i v i l s et 
pol i t iques. Adopté par l'Assenblée générale des Bâtions 
Onies l e 16 déceabre 1966 

NOTIFICATION en vertu de l ' a r t i c l e 4 

8B8BB te i 

14 aai 1984 
Pérou 

Enregistré d ' o f f i c e l e 1» .a l 19S4-

NOTIPICATIOB under ar t i c l e 4 

facaiyad on; 

21 Bay 1984 
Sri Lania 

yflj1 î^ftvfl ex o f f i c i o 

NOTIFICATION en vertu de l ' a r t i c l e 4 

Reçue la ; 

21 mai 1984 
Sri Lanka 

Enregistra d ' o f f i c e l e 21 mal 1984. 

24 Bay 1984 
Togo 

(With e f f e c t from 24 August 1984.) 

Registered ex o f f i c i o on 2a Nay 19H4. 

24 mai 1984 
Togo 

(avec e f f e t au 24 aottt 1984.) 

BMSgMtrf fl'rfttfifl IB M IM. M9H. 

No. 9464. International Convention on the Elimination of 
All Foras of Racial Discrimination. Opened for signature 
at lev York on 1 Batch 1966 

OBJECTION to the rat i f icat ion by Democratic Kampuchea 

jtefifliyed on; 

15 Bay 1984 
France 

Roistered ex o f f i c i o on 15 Way 1984 ̂  

No 9464. Convention internationale sur l ' é i i amat ion de 
toutes l es foraes de discrimination rac ia le . Ouverte 2 la 
signature * lev fork le 7 aars 1966 

OBJECTION A la rat i f i cat ion du Kampuchea uémocratlque 

h«=U» 1. ; 

15 mai 1984 
France 

tMBBigtrt a'attisa ta is m* wb i . 

No. 8844. Constitution of the. Universal Postal Onion, 
signed at Vienna on 10 July 1964 

No 8844. Constitution de 1'Onion postale universelle, 
signée 4 Vienne l e 10 j u i l l e t 1<M>4 

ACCESSION 

Notif ication nndar 

4 Bay 1984 
Solomon Islands 

(Nith e f f e c t froa 4 Bay 1984.) 

J2SIU 

Switzerland on: 

° ° 1h »av 

ADHESION 

Notification an vartn da 1 'ar t ic le 11. paragraphe 5. da la 
constitution ana.entlon.aa ef fectuée nar la uouwarnament 
suisse l e : 

4 max 1984 
I l e s Salomon 

(Avec e f f e t au 4 aai 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée nar la suisse la 
ib » » m * t . 
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RATIFICATION in respect of the Additional Protocol of 11 
Noveaber 1969 to the above-mentioned Constitution 

RATIFICATION a l ' égard du Protocole additionnel du 14 
novenbre 1969 i la Constitution susmentionnée 

the Soyprnment of Smtzerland on; 

27 January 1984 
Halavi 

(Nith e f f e c t fron 27 January 1984.) 

Cert i f i ed state.ent-
1984. 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

27 janvier 1984 
Halavi 

(Avec e f f e t au 27 janvier 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée par la agisse l e n naa, m s . 

ACCESSION in respect of the Additional Protocol of 14 
November 1969 to the above-mentioned Constitution 

ADHESION ft l ' égard du Protocole additionnel du 14 novenbre 
1969 t la Constitution susmentionnée 

Not i f icat ion en vertu de l ' a r t i c l e 11. paragraphe S. de la 
Constitution susmentionnée e f fectuée par le 

4 Hay 198 4 
Soloaon Islands 

(Nith e f f e c t f roa 4 Bay 1984.) 

J38iU 
DV S. i t ier land on 16 Hav 

4 mai 1984 
I l e s Salomon 

(Avec e f f e t au 4 mai 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été 
1b mai 19B4. 

RATIFICATION in respect of the second Additional Protocol of 
b July 1974 to the above-aentioned Constitution 

of Switzerland on: 

27 January 1984 
Halavi 

(Nith e f f e c t from 27 January 1984.) 

Cer t i f i ed 
Jj)ft.4P 

1» B»T 

RATIFICATION â l ' égard du Deuxième Protocole additionnel du 
j u i l l e t 1979 ft la Constitution susaentionnée 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse l e ; 

27 janvier 1984 
aalaui 

(Avec e f f e t au 27 janvier 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été ID M i 

ACCESSION in respect of the Second Additional Protocol of b 
July 1974 to the above-aentioned constitution 

Bay 198 4 
Solomon Islands 

(Nith e f f e c t f roa 4 Bay 1984.) 

jaaiu 
16 May 

ADHESION ft l ' égard du Deuxième Protocole additionnel du b 
j u i l l e t 1974 i la Constitution susmentionnée 

Not i f icat ion en vertu de l ' a r t i c l e 11. paragraphe S. de la 
Constitution susmentionnée e f fectuée par 
suisse le ; 

4 mai 1984 
I l e s Saloaon 

(Avec e f f e t au 4 aai 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée pa 
1b . a i 19BU. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

12 Deceaber 1983 
United Republic of Tanzania 

(Uith e f f e c t froa 12 December 1983.1 

RATIFICATION ft l ' égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle conclu ft Rio de Janeiro l e 2b octobre 
1979 

Instrunent déposé auprès du Gouvernement suisse l e : 

12 décembre 1983 
Rêpublique-Onie de Tanzanie 

(Avec e f f e t au 12 déceaDre 1983.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été e n r e q ^ s y ^ par la Suisse l e 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
amversal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

RATIFICATION 3 l ' égard du Règlement général de l'Union 
postale universel le conclu S Rio de Janeiro l e 2b octobre 
1979 

27 January 1984 
Halavi 

(Nith e f f e c t from 27 January 1984.) 

1984. 
• as registered bv Smtzerland on 16 Hay 

instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

27 janvier 1984 
Halavi 

(Avec e f f e t au 27 janvier 1984.) 

16 a ai 19«4. 
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RATIFICATION i s respect of the General Régulations of the 
Universal Postal Onion concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

RATIFICATION S l ' êgara du Règlement général de l 'union 
postale universelle conclu i Rio de Janeiro l e 2b octoûre 
1979 

I . « t r n . M t depnaitad . I th 

23 February 1984 
Liberia 

(Hith e f f e c t f roa 23 February 1984.) 

Cart l f lad atataaant «as registered nv Snitiarlalld on 1b » . t J3£U 

Inatrunent rténosé auprès du Coiiwrna.-~> • 

23 f év r i e r 1984 
Libéria 

(Avec e f f e t au 23 f é v r i e r 1984.) 

La déclaration car t l f ida a été enregistrée par la Buiaaa la ut iaî n a t . 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 2b 
October 1979 

Instruaent deposited with tha Govaraaent of Switzerland op; 

1 larch 1984 
Bexico 

(Hith e f f e c t f roa 1 Barcn 1*84.) 

1484. 

RATIFICATION ft l ' égard du Bègleaent général de l 'union 
postale universel le conclu i Rio de Janeiro l e 26 octobre 
1979 

Instrument déposé auprès du GouTarne.ent «niaa» la • 

1er mars 1984 
Bexigue 

(Avec e f f e t au 1er aars 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée par l . smaaa 1» I t l a i m<L. 

ACCESSION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union concluded at Bio de Janeiro on 26 
October 1979 

ADHBSIOB £ l 'égard du Régissent général de l 'Union postale 
universelle conclu ft Rio de Janeiro l e 26 octobre 1979 

Not i f icat ion under a r t i c l e 11 151 of the aboye-mantlonad 
Constitution affafitgq bT the ( f o v ^ o f flB S 

4 Bay 1984 
Solomon Islands 

(Bith e f f e c t from 4 Bay 1984.) 

W84. 

Noti f icat ion an wartn da 1 'a r t i c l e 11. paragraphe S. da la 
Constatation auaaantionnéa e f fectuée par la GonTarna.ant 
suisse l e ; 

4 aai 1984 
I l e s Saloaon 

(Avec e f f e t au 4 aai 1984.) 

La déclaration ce r t i f i é e a été ani-aoiatréa par 1. saigna la 
1b mal 14n4-

ACCBSSIOI in respect of tne General Begulatxons of the 
Universal Postal Union concluded at Rio de Janeiro on 26 
October 1979 

12 Apr i l 1984 
Albania 

(Nith e f f e c t f roa 12 Apri l 1984.) 

Cer t i f i ed stateaent mas registered bT Switzerland on 16 nay 
1984. 

ADHESION ft l 'égard du Régissent général de 1'Onion postale 
universelle conclu A Rio de Janeiro l e 2b octobre 1979 

Instruaent déposé auprès du Gonwarnaae-^ «..,„.,.. . 

12 a v r i l 1984 
Albanie 

(Avec e f f e t au 12 a v r i l 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e » été aareniatréa par 1. smaaa la 

No. 19985. Universal Postal Convention, concluded at Rio 
de Janeiro on 26 October 19 79 

No 19985. Convention postale universel le . Conclue * Rio de 
Janeiro l e 2b octobre 1979 

RATIFICATION 

ÏB8UB»8Bt 

12 Deceaber 1983 
United Republic o f Tanzania 

(Hith e f f e c t f roa 12 December 1983.) 

Cer t i f i ed statement mas registered nv Switzerland on lb way 

RATIFICATION 

I nstrulmt déposé auprès du Souwarnaaent snisaa 1» ; 

12 déœabre 1983 
Républigue-Unie de Tanzanie 

(Avec e f f e t au 12 déceabre 1983.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée par la Suisse l a 

RATIFICATION 

27 January 1984 
Balavi 

(Hith e f f e c t f roa 27 January 1984.) 

r » i - t i f iaa 
XtSSa. 

RATIFICATION 

Instruaent déposé annrèa du Goawarnaaenr • 

27 janvier 1984 
Balavi 

(Avec e f f e t au 27 janvier 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été anraaiatréa par la Suiaa 
16 a ai 19«a. 
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XATIFICATIOK 

l a . t r aa .n t d e o o a l f d . m t t . C M « t . » . t o f 

23 N t r u i ; 198* 
U M t i l 

( l i t h a f f e c t f r oa 23 February 1984.) 

C e r t i f i e d atateaeat . . . r e o i . t . r . a a» ™ IK 

BATIFICATIOI 

» « « . . . « aBoo.» • • " « • d » . - - ' X t 'T • 

23 f t T C U I 1984 
Libéria 

(A*ac e f f e t au 23 févr ier 1984.) 

L . < f e i . r . t i « . < » • • » « « « » m r l i 1m « • 1> 
16 • « ! M M . 

BATIFICATIOI 

1 OarcB 1984 
• a l c o 

( l ith e f f ec t f r o . 1 Barcn 19s4.) 

r ' f i r m r t m mrt 

BATIFICATIOI 

' • " " " " * * " " " * - " " " " * 

1er ears 1984 
Bexigue 

(Avec e f f e t an 1er aara 1904.) 

L. déc l . r . « l aa c r t i f l é . » M . . r . a i . . r « . „ . , l . a a i . . . I . 
16 . . l 14*4-

ACCISSIOI 

B n t i f i c . t l n a aad.r T t i c l . 11 isi of i b » »# 
t u m " " " ' n » 1 ° t t e f f e c t e d a . t a . " " * 
» i i n » i i l a n 

« Bar 1984 
soloaoa Islands 

(nith a f f e c t froa « Baj 198*.) 

O r t i f l . d . « . « « . « . . . r . n , . t i . t « l a» s a B lb ! . . 

l a t l t l M t l a . — . « t . fl. l ' . T l c l . 11. - r . - r . ^ l,. a . 1 . 
Con . t i t . t inn d . 1 .Onla. n o . t . 1 . " • ' » — — ear 1 . 
B H t l l l B I I M I W I I 1 

4 aai 1984 
I l ea Saloaoa 

(Avec e f f e t aa « aai 198*.) 

L. rtfel.-.*!... - " " " « « « é t é — 1 . 
n M l » M . 

ACCESSIDI 

12 April 1984 
Albania 

( l i th a f f ec t froa 12 April 1984.) 

e . r * l f i « d . . . ~ . , . t . t . d av S . . . . . . - 1 . .H on la Bay 
19B4. 

ADHSSIOI 

m t r o . . t adtn.A . . . r t . da ^ . . r . . . . . . — « ... . 

12 avr i l 198* 
Albania 

(Avec e f f e t aa 12 avr i l 198*.) 

... ^ l - - . . . » . - i . » . 
la m a * . 

•o . 1998b. Postal Parcels Agreeaeat. concluded at Bio aa 
Janeiro on 26 October 1979 

BATIFICATIOI 

laatraaaat daanaitad aith the n w . t a . i t of s . i * . . r l . . d . . . . 

12 Deceabar 1983 
H U M Bepublic of taaxaaia 

( l i th e f fect froa 12 Deceaner 1983.) 

C r t i f i . d . . . r . n i . t . r . d .y s . i t . . r l . . a » tt a.y 
1984. 

l o 19986. trrangaaaat concarnant laa colla postaux. Coaela 
I Bio da Janeiro l e 26 octobre 1979 

BATIFICATIOI 

instraaaat « « o n . * aanr » . aa • 

12 déceabre 1983 
République-Unie da Tanxanie 

(Avec e f f e t au 12 tfonbn 1983.) 

La déclarat ion o . r t l f l d . . I r f mmrmaiMtré» «•« — 
16 . . 1 14 . . -

BATIFICATIOI 

27 January 1984 
•alaai 

(Kith a f f ec t froa 27 January 198*.) 

Certi f ied atatea.nt . . . r . a i . t e r »n by Û . It a.y 

BATIFICATIOI 

*""*• M • 
27 janvier 198* 
Baiavl 

(Avec e f f e t au 27 janvier 198*.) 

L. déclarat ion c e r t i f i é . . é t é . . r . g i . t r A » l . a . . . . . 1 . 
la . 1 14 . » -
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RATIFICATION 

I l .s tra.ant deposited .1th ma 8 » . r . . . » t o f S . . t a . r l . n i on; 

23 February 198* 
L iber ia 

( l i t h e f f e c t f r o e 23 Pehruai j 198*.) 

C e r t i f i e d stataaant « a s reg is tered by S» i tzarland on lb gar 
198a. 

R A T I F I C A T I O N 

Instruaent déposé auprès du Gonvarneaant suisse l e • 

23 f é v r i e r 1984 
L ibér ia 

(Avec e f f e t au 23 f é v r i e r 1984.) 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é t é enreg is t rée nar l a Suisse l a 
1t. aai 14 « » . 

RATIFICATION 

HlBtrnaant deposited with the Snwarnaant of Switzerland on: 

1 Barch 1984 
Bexico 

( l i t h e f f e c t f r o e 1 Barca 1984.) 

Certified stataaant a . » registered ay Switzerland o. 1b »av 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Cnuyarnaaant smaaa la • 

1er aars 1984 
Bexique 

(Avec e f f e t au 1er aars 1984.) 

La déclaration cartitiBa » été enregistrée par la Smaaa l a 
1b aai 14H4-

A C C B S S I O I 

l o t l f i c a t l o n under a r t l c l a 11 IB of tha Constitution ot 
tha flniversal Postal Onion e f f e c t e d ar the Gnyarnaant of 
SHAmaSiiiBâ BBi 

4 Bay 1984 
Soloaou Islands 

(Kith e f f e c t f roa 4 Hay 1984.) 

C e r t i f i e d stateaent . a s reg is tered « Switzerland on lb nav 
JSS<U 

da 1 'ar t ic le I t . paragraphe ne l a 
Constitution da 1'Onion postale universelle effectuée par la 
Gouyarneaant snissa le : 

4 aai 1984 
l i e s Saloaon 

(Avec e f f e t au 4 aai 1984.) 

La déclaration cert i f i ée a été enregistrée par la Su.saa la 

ACCESSION 

Instruaent deposited .1th tha Gowarnaant of S . i t z a r l . nd on: 

12 Apr i l 1984 
Albania 

( l i th e f f e c t f roa 12 Apr i l 1984.) 

Certified at.taaa.t ..«= I M A a 

ADHBSIOB 

Instruaent déposé auprès an GonTarneaenr la ? 

12 a v r i l 1984 
Albanie 

(Avec e f f e t au 12 a v r i l 1984.) 

fca âfclaiatMB smiiito a fitfi entMistris pat la iwufiat t» 

l o . 19987. Honey Orders and Posta l T r a v e l l e r ' s Cheques 
Agreeaent. Concluded at Eio de Janeiro on 26 October 1979 

Bo 19987. Arrangeaent concernant l e s aandats de poste e t 
l e s bons postaux de voyage. Conclu ft Rio de Janeiro l e 2b 
octobre 1979 

BATiriCASIOK 

Instruaent deposited . i t h 

1 Barch 1984 
Bexico 

( l i t h e f f e c t f roa 1 Barch 1984.) 

C e r t i f i e d stateaant . . s reg is tered p. S . i t z a r l . nd on 16 l a . 
M84. 

R A T I F I C A T I O N 

1er aars 1984 
Bexique 

(Avec e f f e t au 1er aars 1984.) 

ib . a i l i a » . 
par la Smaaa la 

Bo. 19988. Giro Agreeaent. Concluded at Rio de Janeiro on 
26 October 1979 

No 19988. Arrangeaent concernant l e serv i ce des chèques 
postaux, conclu A Bio de Janeiro l e 26 octobre 1979 

ACCESSIOB 

Notification under a r t i c l e 11 151 of the Constitution of 
t b » Dniversal Poa l . l n. ion a f f e c t ed by the Goyarn.ent of 

4 Bay 1984 
Soloaon Is lands 

( l i t h e f f e c t f roa 4 Bay 1984.) 

c e r t i f i e d StateBBnt «as reg is tered nv Sultzerland on 16 nay 
I9qa. 

ADHESION 

No t i f i ca t i on en vertu de l ' a r t i c l e 11. paragraphe S- de 1. 
Constitution de l 'Union postale e f f e c tuée par la Gouvernaaant 
suisse f̂i : 

4 . a i 1984 
I l e s Saloaon 

(Avec e f f e t au 4 aai 1984.) 

La déclaration c e r t i f i é e a é t é enreg istrée par la Snissa la 
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No. 17512. Protocol addi t ional to tae Geneva conventions of 
12 August 1949, and re la t ing t o the protection of v i c t m s 
of in ternat iona l arnea c o n f l i c t s (Protoco l I ) . Adopted at 
Geneva on 8 June 1977 

No 17512. Protocole addit ionnel aux Conventions de Genève 
du 12 aofft 1949 r e l a t i f ft la protect ion des v i c t m e s des 
c o n f l i t s araâs internationaux (Protocole i ) . Adopté i 
Genève l e 8 juin 1977 

ACCESSIONS 

eft* 

8 December 1983 
Bo l i v ia 

(Nitn e f f e c t f ron 8 June 1984.) 

15 Deceaber 198J 
Costa Bica 

(Nith e f f e c t f r oa 15 June 1984.) 

c e r t i f i e d 
» " 1984-

ua i t 

ADHESIONS 

Instrumenta déposé» auprès nu Gouvernement suisse l e : 

8 déceabre 1983 
Bo l i v i e 

(Avec e f f e t au 8 juin 1984.) 

15 déceabre 1983 
Costa Bica 

(Avec e f f e t au 15 juin 1984.) 

Les déc larat ions c e r t i f i é e » ont é té enreg is t rées par l a 
suisse l e 16 mai 14A4-

DECLARATION re la t ing to the declarat ion aade upon accession 
by the Syrian Arab Republic 

4 January 1984 
I s r ae l 

iSJUb, 

DECLARATION concernant l a déclarat ion foraulée par la 
hépublique arabe syrienne lors de l 'adhésion 

Effectuée auprès du Bonvernement suisse le : 

4 janv ier 1984 
I s raé l 

La déclaration ce r t i f i é e a été enregistrée par la Suisse l e 
lb aai 19B4. 

No. 17513. Protocol addit ional t o the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and re la t ing to the protect ion of v i c t i a s 
of non-international araea c o n f l i c t s (Protocol I I ) . 
Adopted a t Geneva on 8 June 1977 

No 17513. Protocole addit ionnel aux Conventions de Genève 
du 12 aofft 1949 r e l a t i f ft la protect ion des v i c t i aes des 
c o n f l i t s armés non internationaux (Protocole I I ) • Adopté ft 
Genève l e 8 juin 1977 

ACCESSIONS 

2B4 

8 Deceaber 198 3 
Bo l iv ia 

(With e f f e c t f roa 8 June 19U4.) 

15 Deceaber 1983 
Costa Bica 

(Nith e f f e c t f r oa 15 June 1984.) 

24 February 1984 
France 

(Nith a dec lara t ion . with e f f e c t f roa 24 August 1984.) 

fffï. IIW/I 

ADHESIONS 

l a s m i m e flgPBBgs aa f r ta aa ttaam»s»eai Piwfflg l? i 

8 déceabre 1983 
Bo l i v i e 

(Avec e f f e t au 8 juin 1984.) 

15 déceabre 1 9 8 3 
Costa Bica 

(Avec e f f e t au 15 juin 1984.) 

24 f é v r i e r 1984 
France 

(Avec déc la ra t i on . Avec e f f e t au 24 aofft 1984.) 

Les déclarations ce r t i f i é e s ont été enregistrées par l a 
Suisse l e 16 a a i 19B4. 

No. 6209. Agreement between the United Nations 
Internat ional Chi ldren 's Fund and the Government of Sierra 
Leone concerning the a c t i v i t i e s of UN1CEP in s ie r ra Leone, 
signed at Freetown on 11 Apr i l 1962 

wo 6209. Accord entre l e Fonds des Nations unies pour 
l ' en fance e t l e Gouverneaent du Sierra Leone concernant l e s 
a c t i v i t é s du FIS8 au Sierra Leone. Signé 3 Freetown l e 11 
a v r i l 1962 

TËhHINATION 

The above-mentioned Agreenent ceased to nave e f f e c t on 17 
Hay 1984, the date of entry i n t o f o rce of the Agreenent 
betveen the United Nations (United Nations Chi ldren's Fund) 
and the Governnent of s i e r ra Leone concerning the a c t i v i t i e s 
of UNICEF in Sierra Leone signed at Freetown on 17 flay 1984 
(see No. 22907), as agreed upon by the Pa r t i e s . 

Bfif l i^ftKtf ex o f f i c i o flp, 17 Htfy 1 

ABROGATION 

L'accord susaentionné a cessé d 'avo i r e f f e t l e 17 aai 1984, 
date de l ' e n t r é e en vigueur de l 'Accord entre l 'Organisat ion 
des Rations Unies (Fonds des Nations unies pour l ' en fance ) e t 
l e Gouvernenent de la Sierra Leone concernant l e s a c t i v i t é s 
du F1SE en Sierra Leone s igné ft Freetown l e 17 nai 1984 ( vo i r 
No 22907), a ins i g u ' i l en a é t é convenu entre l e s Pa r t i e s . 

Enregistré d ' o f f i a , l e 17 mai 14R4. 
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•o. 21820. I g cwMi t regarding Co-operation and autuai 
assistance aaong national custoas directorates. Concluded 
at Raxico City on 11 Septeaber 1981 

No 21820. Accord de coopération et d'assistance mutuelle 
entre les direct ions nationales des douanes. Conclu i 
Bexico l e 11 septeanre 1981 

BATIFICATIOI 

Ibstra.ant deposited . i th tn» Secretary of tha 
M m H I t M i 

17 Barch 1983 
Spain 

(Hith e f f e c t froa 17 June 198J.) 

S a c r ^ r l ^ t B f * thâ *Mr l l * r e^ ° rao^d ° . " co -ÔD^ I^ Îm > I nd 
aatual assistance aaono national custoaa directorates. acting 
on nahalf of tha Partms. on 17 Bay 198». 

RATIFICATION 

Instruaent déposé auprès au Secrétaire per.anant de 

17 aars 1983 -' '•'''*'' 
Espagne 

(Avec e f f e t au 17 juin 1983.1 

La déclaration cert i f i ée a 6tè enregistrée par la 
secrétariat naraanent da l'Accord de coopération et 
d'assistance mutuelle entra les directions nationales 
douanes, agissant au nom des Parties, l e 17 .ai 198». 

DEFINITIVE SIGNATORE 

Effected an; 

21 octooer 1983 
Honduras 

( « i th e f f e c t f roa 21 January 1984.) 

Ce r t i f i a * «tataaaat . . a 
Secretariat of tha aorae.ant regarding ra-onaration and 
aatual assistance amoao national e s * » . . g iractoratea. acting 
oa nehalf of tha Part ies, on 17 may 1QH» . 

SIGNATURE D E F I N I T I V E 

21 octoore 1983 
Honduras 

(Avec e f f e t au 21 janvier 1984.) 

La déclaration cert i f i ée a été enregistrée nar la 
Secrétariat naraanant de l'Accord de coopération et 
d'assistance .ptuaila entra las directions nationales des 
douanes, agissant au no. des Parties, le 17 .ai 1 9 8 » . 

RATIFICATION 

Timtm.ttut dan altad « i th the Par.anent Secretary of tha 

B Barch 1984 
Cuba 

(Hith e f f e c t froa 8 June 1984.) 

R A T I F I C A T I O N 

Instrn.ant déposé auprès du Secrétaire per.anant da 

8 mars 1984 
Cuba 

(Avec e f f e t au 8 juin 1984.) 

La déclaration cert ir iée a été enregistrée par le 
secrétariat paraanent de l ' jgyord de coopération et 
d'assistance «iituella antre les directions nationales , 
douanes, agissant au no. des Parties, le 17 .ai 1984. 

No. &073. Convention on soc ia l security between Finland and 
the United Kiagdoa of Great Britain and Northern I re land. 
Signed a t Helsinxi on 28 July 1959 

No 507 j . Convention entre la Finlande e t l e Royaune-Uni de 
Grande-Bretagne e t d' Ir lande du Nord re la t ive £ la sécurité 
soc ia l e , signée S Helsinxi l e 28 j u i l l e t 1959 

TERMINATION 

The Government of Finland registered on 18 Bay 1984 (under 
Bo. 22908) the Convention on soc ia l Security between Finland 
and the Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
signed at London on 12 Decerncer 1978. 

The said Convention, which caae into fo rce on 1 February 
1984, provides, in i t s a r t i c l e 32, tor the teraination of tae 
above-aentioned Convention ox 28 Jaly 1959. 

«18 B.y IQSttl 

ABROGATION INota du secrétar iat ! 

Le Gouverneaent f inlandais a enregistré l e - Id aai 1984 
(sous l e No 22908) la Convention de sécurité soc ia le entre la 
Finlande e t l e Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d ' i r lanoe du 
Bord signée t Londres l e 12 décembre 1978. 

Ladite Convention, gui es t entrée en vigueur l e 1er f é v r i e r 
1984, st ipule , dans son a r t i c l e J2, l 'abrogation de la 
Convention susaentionnée du 28 j u i l l e t 1959. 

^22 



No. 6262. Agréaient between Finland, Déniart, Iceland, 
Norway and Sweden concerning co-operation. Signed a t 
Helsinki on 23 aarcn 19»2 

Agreeaent amending the above-aentlonea agreenent. Signed at 
Reykjavik oa June 1983 

Caae Into force on 28 January 1984, i . e . , 30 days a f t e r tne 
date on which inatruaents of ra t i f i ca t i on had neen deposited 
ny a i l the Contracting Parties with the Governaeat of 
Pinland, in accordance with a r t i c l e I I : 

Ho 6262. Accord de coopération entre l a Finlande, l e 
Daneaark, l ' I s l ande , la Norvège et la Suède. Signé 3 
Helsinki l e 23 aars 1962 

Accord aodi f iant l 'Accord susaentlonné. signé S Reykjavik l e 
15 Juin 1983 

Entré en vigueur l e 28 janvier 1984, so i t 30 jours après la 
date â laguel le l es instruaents de ra t i f i ca t i on avaient été 
déposés par toutes l e s Part ies contractantes auprès du 
Souverneaent f in landais , conforaéaent â l ' a r t i c l e I I : 

Slate ma 

Denaark 30 Novenber 1983 Daneiark 3U novenbre 1983 
Finland 29 Deceaber 1983 Finlande 29 déceabre 1983 
Iceland 23 Deceaber 19 «3 Islande 23 déceabre 1983 
Norway 22 Deceaber 1983 Norvège 22 déceabre 1983 
Sweden 16 Noveaber 1983 Suède 16 noveabre 1983 

Textes authentloues : danois, f innois , is landais, norvégien 

Enregistré par la Finlande l e 18 aai 1984. 

No. 11828. Agreenent between Denaark, Finland. Iceland, 
Norway and Sweden concerning cultural co-operation. Signed 
at Helsinki on 15 Barch 1971 

Agreeaent anending the aoove-aentioned Agreeaent. signed a t 
GBtenorg on 13 June 1983 

Caae into force on 1 February 1984, i . e . , the f i r s t day ot 
the aonth fo l lowing the date on which instrunents ot 
ra t i f i c a t i on had neea deposited by a l l the contracting 
Part ies with the Goveraaent of Finland, in accordance with 
a r t i c l e I I : 

No 11828. Accord de coopération culture l le entre l e 
Daneaark, la Finlande, l ' I s l ande , l a Norvège et la Suède, 
signé S Helsinki l e 15 nars 1971 

Accord aodif iant l 'Accord susaentlonné. 
13 juin 1983 

Signé & GOtenorg l e 

Entré en vigueur l e 1er f é v r i e r 1984, so i t l e prenier jour 
du aois suivant la date i laguel le l es instruaents de 
ra t i f i ca t i on avalent été déposés par toutes l e s Parties 
contractantes auprès du Gouverneaent f inlandais, conforaéaent 
t l ' a r t i c l e I I : 

ttltl Etat 
Date du dépèt aa 
1 'înstrupppt 

Denaark J0 Noveaner 1983 Daneeark 30 novenbre 1983 
Finland 2 January 1984 Finlande 2 Janvier 1984 
Iceland ^3 Deceaoer 1983 Islande 23 aéceabre 1983 
Norway 22 Deceiner 1983 Norvège 22 déceabre 1983 
Sweden 16 Noveaner 1983 Suède 1b noveabre 198 3 

n w t m n i PT 

Textes authentiques : danois, f innois. »™1fll|j, norvégien 
e t suédois. 

Enregistré par la Finlande le 18 aai 1984. 

No. 22908. Convention on Social Security between the 
Governaeat of the Republic of Finland and the Governaeat of 
the United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland. 
Signed nt London on 12 Deceaner 19 78 

Protocol aaeading the above-ientioned Convention. 
London on 21 Barch 1980 

Signed a t 

Caae in to force on 1 February 1984, the date ut entry into 
force of the above-aentioned Convention, in accordance with 
a r t i c l e IV of the Protocol . 

No 22908. Convention de sécurité soc ia le entre l e 
Gouverneaent de la Hépubligue de Finlande e t l e 
Gouverneaent du Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et 
d' Ir lande du Nord. Signée S Londres le 12 déceabre 1978 

Protocole aodi f iant l a Convention susnentionnée. Signé S 
Londres l e 21 aars 1980 

Entré en vigueur l e 1er f é v r i e r 1984, aate de l ' entrée en 
vigueur de la Convention susnentionnée, conforaéaent â 
l ' a r t i c l e IV du Protocole. 

nnaber in part I . ) 
Also see sane 

Textes authentiques : finnois et anglais. 
Enregistré par la Finlande l e 18 aai 1984. INote : Voir 

aussi aéae nuaéro en partie 1. ) 

Protocol aaending tne aoove-aentioned Convention, as aaended. 
Signed at London on 24 January 1983 

Caae into force on 1 tanruary 1984, the date of entry into 
force of the above-aentioned Convention, in accordance with 
a r t i c l e V of the Protocol . 

Protocole aodif iant la Convention susnentionnée, t e l l e gue 
aoa i f i é e . signé a Londres l e 24 janvier 19d3 

Entré en vigueur le 1er f é v r i e r 1984, date de l ' en t r ée en 
vigueur de la Convention susnentionnée, conforaéaent S 
l ' a r t i c l e V du Protocole. 

naaner in part 
INotg: Also see sane 

Textes authentigues : finnois et anglais. 
Enregistré par la Finlande le 1H «ai 19H4. 

aussi aèae nuaéro en partie I . ) 
'Note 



No. 6119. Convention f o r the establishment of the 
Intergovernmental Bureau f o r In format ics . Signed at Par is 
on 6 Deceaner 1951 

Bo 6119. Convention inst i tuant l e Bureau intergouver-
neaental pour l ' i n f o rmat i que , sign Se S P a n s l e 6 décembre 
1951 

DEFINITIVE SIGNATURE of the above-mentioned convention as 
aaended 

affixed pn; 

18 Apr i l 1984 
Colombia 

(Hith e f f e c t f roa 18 Apr i l 1984.) 

C e r t i f i e d statement 

•lïSâs, 

S1GNATURB DEFINITIVE de la Convention susmentionnée t e l l e 
qu 'amendée 

IB a v r i l 1984 ' " 
Colombie 

(Avec e f f e t au 18 a v r i l 1984.) 

ta Qf t j l t tMt im c e t t t f i f o a f a r e w s ï r f r f t u t ' t f^qsat -
sation des Nations unies pour l ' éducat ion , la science e t la 
culture l e 19 mai 14 » » . 

ACCEPTANCE of the above-mentioned Convention as amended 

Organization on; 

10 Bay 1984 
L iber ia 

(Hith e f f e c t f roa 10 Bay 1984.) 

ISSSi 
Organization on 19 Bay 

ACCEPTATION de l a Convention susmentionnée*telle qu'aaendée 

instruaent déposé auo tflBita Directeur général ae 
l'Organisation das Nations Unies pour 1 »é 
at la culture l e ; 

10 aai 1984 
Libér ia 

(Avec e f f e t au 10 aai 1984.) 

La déclarat ion c e r t i f i é e a é t é enreg is trée par 
l 'Organisat ion des Nations unies pour l ' é 
et la culture l e 19 aai 19 » » . 

No. 1021. Convention on the Prevention and Punishaent of 
the Crlae of Genocide. Adopted by the General Assembly of 
the Onited Nations on 9 December 1948 

No 1021. convention pour l a prévention e t la répression du 
c r u e de génocide. Adoptée par l 'Assemblée générale des 
Nations Unies l e 9 déceanre 1948 

ADHESION 

24 Bay 1984 
Togo 

(With e f f e c t f roa 22 August 1984.) 

PfiqAsteffrtf ex o f f i c i o 

24 mai 1984 
Togo 

(Avec e f f e t au 22 aottt 1984.) 

Enregistré d ' o f f i c a la 2» aai 198». 

No. 14531. Internat ional covenant on Economic, soc ia l and 
Cultural Rights. Adopted oy the General Asseably ol the 
United Nations on 16 December 1966 

ACCESSION 

Ipstruagpt deDgsngri f»8r 

24 Ha; 1984 
Togo 

(Hith e f f e c t f roa 24 august 19 84.) 

Registered ex o f f i c i o yn 24 p^v 19» » . 

No 14531. Pacte in ternat iona l r e l a t i f aux d ro i t s 
économiques, sociaux e t cu l tu re l s . Adopté par l 'Asseabiée 
générale des Nations Unies l e 1b décembre 196b 

ADHESION 

Instrument déposé l e : 

24 mai 198» 
Togo 

(Avec e f f e t au 2 » aofft 1984.) 

No. 14861. Internat ional convention on the Suppression and 
Punishment of the Criae 'or Adopted by the 
General Asseably of the United Nations on 3u Noveaber 19?J 

No 14861. Convention internat ionale sur l ' é l im ina t i on et l a 
répression du crime d'apartheid - adoptée par l 'Assemblée 
générale des Nations Unies l e 30 noveanre 1973 

ACCESSION 

24 Bay 1984 
Togo 

(With e f f e c t f roa 23 June 1904.) 

Registered ex o f f i c i o 9P rif BftV 'Stf»» 

24 mai 1984 
Togo 

(Avec e f f e t au 23 juin 1984.) 

Enregistré a ' o f f i c e le 2» .ai 1984. 

2 7b 



Ho 16200* Accord international de 1977 sur l e sucre, 
conclu à Gendre l e 7 octobre 1977 

"WITtCRAWAL of the above-mentioned Agreement, as extended". "RETRAIT de l'Accord susmentionné, te ! que prorogé". 

Not i f icat ion reçue le ; 

24 Bay 1984 C f l W j C ^ l ^ C ' y ; / 2* aai 198*» 
Bangladesh 7 ^ Bangladesh 

(With e f f e c t f r o » 23 June 1984.) ^ ^ Z ' f S G » (Avec e f f e t au 23 juin 1984.) 

layered ex o f f i c i o g n , ^ a^y lyft» , / 

Mo. 540b. Convention oetween the state of I s rae l and tne 
United Bexican States concerning cultural exchanges. 
Signed at Bexico on la June 

No Convention d'échanges cul ture l » entre l 'E ta t 
d ' I s raé l et l e s Etats-Unis du Bexi^ue. Signée â hexico l e 
1b juin 1959 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreeaent. upaating tne 
above-aentioned Convention, t l a t e l o l co and Bexico Ci ty , z l 
January 1976 

Cane into force on 21 January 1976, the date of the l e t t e r 
in reply , in accordance with the provisions of the said 
l e t t e r s . 

Echange de l e t t r e s constituant un accora actualisant la 
Convention susnentionnée. T late lo lco et aexico, 21 janvier 
19 76 

Entré en vigueur l e 21 janvier 1976, aate ae la l e t t r e de 
réponse, conforaéaent aux dispositions aesdites l e t t r e s . 

âftïbftftffc Spanishr Texte authflntiflue » espagnol. 

No. 4433. Agreeaent oetveen the Kingdom of tne Netherlands 
and the Kingdom of Sweden concerning road transport. 
Signed at The Bague on 23 Octoner 1957 

Exchange of l e t t e r s constituting an agreenent replacing the 
exchange of. l e t t e r s annexea to tne above-nentioned 
Agreenent. Tne Hague, o Septeaher 1979 

Cane into force on S Noveaner 1980, the date on woicn the 
Government of tne Netherlands not i f i ed the Government of 
Sweden of the completion of i t s reguired constitutional 
procedures, in accordance with the provisions of the said 
l e t t e r s . 

No 4433* Accord entre le fioyauae des Pays-Bas et l e noyauae 
de Suéde r e l a t i f aux transports rout iers . Signé ï La Haye 
le 23 octobre 1957 

Echange de l e t t r e s constituant un accord se substituant i 
l 'échange de l e t t r e s annexé â l 'Accora susmentionné. La 
Baye, 6 septembre 1979 

Entré en vigueur le î> novenbre 198 u, aate S laque l le l e 
Gouverneaent néerlandais a n o t i f i é au Gouverneaent suédois 
l 'acconplissenent des procédures constitutionnelles requises, 
conformément aux dispositions desaites l e t t r e s . 

l f î f r f » f l l f l c tiff f i Texte authentmue r f rançais . 

No. 4471• Exchange ot notes constituting an agreeaent 
between the Government of tne Kingaon or the Netherlands 
and the Government o i tne Onion of Soutn a i r ica concerning 
passport v isas. Cape Town, 21 June 1952 

No 4471. Echange de notes constituant un accora entre le 
Gouvernement au fioyauae des Pays-Bas et l e Gonvernment ae 
l'Union sud-africaine r e l a t i f aux visas ae passeports. Le 
Cap, 21 juin 1952 

DENUNCIATION DENONCIATION 

The above-mentioned Agreement was terminated as of 1 
January 1983, upon notice to that e f f e c t given ny the 
Governaent of the Netherlands to the Government of soutn 
A f r i ca . 

L'accord susmentionné a été anrogé l e 1er janvier 1983, dés 
not i f icat ion i cet e f f e t adressée par l e Gouverneaent 
néerlandais au Gouvernement sud-africain» 

aaï mu 

No. 5334. Agreeaent on the pr i v i l eges ana immunities of the 
Interoational Atomic Energy agency. Approved by the board 
of Governors of the Agency on 1 July 19»9 

No 5334. Accord sur l es p r i v i l èges e t inaunités ae l 'Agence 
internationale de l ' éne rg i e atomigue. Approuvé par le 
Conseil des Gouverneurs de l'Agence le 1er j u i l l e t 1959 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 

21 Bay 1984 
Spain 

(Nith e f f e c t froa 21 Bay 
April 1984.) 

Signature a f f i xed on 13 

/nstruaenf déposé auprès du 
internationale de 1'énergie atomique l e : 

21 aai 1984 
Espagne 

(Avec e f f e t au 21 aai 1984. Signature apposée l e 13 a v r i l 
19 64.) 

La déclaration c e r t i f i é e a été enregistrée nnr 1«Agence 
internationale de 1 «énergie atoaiane l e aai 1984. 



•o. 9*32. Convention on the service abroad of judicial and 
extrajudicial docaaeats u civ i l or ooaaaccial Batters. 
Opened for M g u t u t at The Hague oa b Noveaner m a 

Bo 9432. Convention re lat ive t la signi f icat ion et 3 la 
noti f icat ion fi l 'étranger des actes judiciaires et 
extrajudicialres en aatiére c i v i l e ou coaaerciale. Ouverte 
è la signature £ La Haye l e 15 noveanre 19b5 

DESIGNATION OF AOTHUBItlES DESIGNATION D'AUTOBITBS 

3 Bay 1984 
Baited Kingdoa at Great Britain and northern 1rsland 

certified stataaaat mas registered nT thy Netherlands oa 29 

3 aai 1984 
Boyaume-Onl de Grande-Bretagne et d' lr lanae du Nora 

La déclaration ce r t i f i é e a été 
le 29 aai 19a». 

Bo. 12140. Coaventioa oa the taxing of evidence anroad la 
civi l or coaaarcial Batters, opeaaa tor signature at The 
Hague oa IB a arch 1970 

No 12140. Convention sur l 'ontention des preuves B 
l 'étranger en natiére c i v i l e ou coaaerciale. ouverte B la 
signature S La Baye l e 18 aars 1970 

DESIGNATION OP AUTHORITIES 

Effected . i th tha 

3 Bay 1984 
Cyprus 

tttjtftn B t i W H r t m reatfwnm ai m B t w i t i M i m « 

DESIGNATION D'AUTORITES 

Effectuée auprès du Gouvarneae.t néerlandais la ; 

3 a ai 1984 
cny pre 

La déclaration c e r t i f i é e a été anreaistrée par las Pats-Bas 

•o. 20378. Coaveatioa oa the Elialaation of All Foras of 
Discriaiaation agaiast Boaen. Adoptes oy the General 
Asseably of the Onited Nations on IB Deceaber 1979 

No 20378. Convention sur l ' é l ia inat ion de toutes les foraes 
de discriaination S l 'égard des feaaes. Adoptée par 
l'Asaeanlée générale des Nations unies le 18 décembre 
19 79 

ACCESSION 

l u t w n t rtmitw m 

30 Bay 1984 
Democratic Yemen 

(Nith effect froa 29 June 1984. 
respact to article 29 (1)) 

Bealatareé ex off icio o. lu lyHa. 

Nlth a reservation aith 

AD8ESI0N 

Instrument déposé l e ; 

30 aai 1984 
Xéaen déaocratigue 

(Avec e f f e t au 29 juin 1984. Avec réserve S l ' égaia ae 
l ' a r t i c l e 29, paragraphe 1.) 

Enregistré d ' o f f i c e le 3Q a a i 198». 

No. 4789. Agreeaeat concerning the adoption of uaifora 
conditions of approval ana reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle equipment ana parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

No 4789. accord concernant l'adoption de conditions 
umforaes d'hoaologatlon e t la reconnaissance réciproque ae 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules t 
auteur. Fait # Genève l e 20 nais 1958 

APPLICATION of Regulation No. 53 annexed to the 
above-aentlooed agreeaent 
intitieatinn 

31 Bay 1984 
Czechoslovakia 

(Nlth effect froa 30 July 1984.) 

IHWtoMnt « officio oa 31 «a» 198». 

APPLICATION du Règlement No 53 annexé 4 l'Accord susmentionné 

Notif ication reçue ia 

J1 mai 1984 
Tchécoslovaquie 

(Avec e f f e t au 30 j u i l l e t 1984.) 

il a 



COBBIGENDA AND ADDENDA TO HECTIFICATIFS B* ADDITIFS CONCEBNANT 
STATEBENTS OF TKBATIËS AND INTERNATIONAL AGNEEBKNTS DBS BELEVES DBS TBAItBS ET ACCONDS INTEHNATIONAUX 

BBGISSBBED OB FILED AND SECONDED ENBBGISTBBS OU CLASSES ET INSCBITS 
NITB THE SECBEÏAMIAT AO EEPEBTOIEB AU SJSCBEÏAB1AT 

' - BAI 197B 

(ST/LhU/SEB .A/375) 

OB page 295, undac No. 16673 (Agreeaent between Sweden and 
I ran ) , delete the words «and procès-verbal o f signature' 
froa the pareathoaes so that the phrase reads: "with 
related l e t t e r of 10 June 1975 and annex." (See Octooer 
1983 Corrigenda) 

BAI 1978 

(ST/LEG/SKV.A/375) 

A la page 295, aous l e No 16673 (Accord entre la Suède e t 
l ' I r a n ) , rayer de la parenthèse l e s aots "e t procès-verbal 
de signature* a f i a gue la phraee se l i s e "avec l e t t r e 
connexe du 10 juin 1975 e t annexe'. (Voir r e c t i f i c a t i f 
d'octobre 1983.) 

0KCEBBEH 1983 

(SX/LEG/SEN.A/442) 

ua paga 7b5, under No. 22493 (Hult i la tera l ) • in the entry 
into force paragraph, prior to the words "Case into force* 
insert the fo l lowing : ' the Convention, including the three ^ 
Protoco ls , » . 

Also, a f t e r aDate of deposit of the inatruaent of 
ra t i f i c a t i on , acceptance (A) or accession (a ) * , add the 
fo l lowing: "and of acceptance of protocois I , I I and I I I * . 

DECEBBBE 1983 

( ST/LBG/SE B . A/4 4 2) 

A la page 765, aoua l e Ho 22495 (Hul t i la tera l ) , dans l e 
paragraphe d'entrée en vigueur et avant l e s aots 'Entrée en 
v igueur ' , insérer : "La Convention, y coapris l es t r o i s 
Protocoles, es t * . 

Bgaleaent, après 'Date du dépSt de l ' instruaent de 
r a t i f i c a t i on , d'acceptation (A) ou d'adhésion (a ) * , a jouter 
ce gui sui t : "et d'acceptation des Protocoles I , I I e t 
I I I * . 

on page 803, above the entry corresponding to Bo. 4739, 
insert the { o U o i i a t entry: 01 

q £ V A la page 803, au dessus de l ' en t r ée gui apparaît sous l e 
No 4739, insérer l ' ent rée suivante : 

No. 22495. Convention on prohibitions or restr ic t ions on 
the use of certaia conventional weapons which any be deeaed 
to be excessively injurious or to have indiscnainate , O ! Ù 
e f f e c t s . Concluded at Geneva on 10 October 1980 g C j U // J 

No 22495. Convention aur l ' i n t e rd i c t i on ou la Im i t a t i on de 
l ' e ap l o i de certaines araes classigues gui peuvent ê t re 
considérées coaae produiaant des e f f e t s trauaatigues 
excess i fs ou coaae frappant sans discr ia lnat ion. Conclue t 
Genève l e 10 octobre 1980 

BATIFJCATJON 

7 June 1983 
Norway 

(Nith e f f e c t froa 7 Deceaner 1983. accepting Protocols i , 
I I and I I I . ) 

M m i t e H d vx o f f i c i o 
sale nuaber in part I . ) 

INote: Also see 

BATIFICATIOI 

' dénnaé l e ; 

7 juin 1983 
Norvège 

(Avec e f f e t au 7 déceabre 1983. 
Protocoles I , I I et I I I . ) 

Enregistré d ' o f f i c e 1. * adn—pr. « m . 
aèae nuaéro en part ie I . ) 

Avec acceptation des 

(jtflia : Voir aussi 

ua page 805, delete the entry which appears under No. 22495. A la page 805, annuler l ' en t rée gui apparaît sous l e 
22495. 

No 





CUMULATIVE ALPHABETICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED HITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terms and parties, the agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis 
the references given in the previous Statements for the same year. The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc) which appear after the relevant 
subject terms or parties refer to the monthly issues of the Statement 
concerned and to the pages therein. 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAN:24-2S; 

ADBINISTIATIOB FB8:73; APR:19U; 

AFGHANISTAN BAR:148; 

AFBICA FEb:72; „ ; 

AFRICAN DBVBLOPBIBT BANK r*B;72; 

AGBICOLTDBB JAN: 1-2 , 23-2», 29; FEB:64; BIN: 107, 110, 112, 11«, 116; BAX:26b; 

AGBONODX BAB: 129; 

AIRCRAFT FEB:o7; 

AIRCRAFT—0NLA1FUL SEIZURE BAH:137; 

AINPOBTS BAB:108; 

AKROTIRI AND PBEKELIA BAB:142; 

ALBANIA FBB:b8: BAX:270-272; 

ALGEHIA FEB:65, 69, 73; BAB:140-141; APE:210, 213-214; BAX:263; 

ANIBALS BAR:129; BA1:263; 

ANTIGUA AND BARBUDA FBb:72-73; BAR:135; 

APARTHEID APR:217; BAI:2?b; 

ARAB STATES JAN:21; BAB:1»1; 

ARBITRAL AWARDS BAR:137; 

ARBITRATION BAB:137; 

ARGENTINA JAN:1, 11-13, 33; FSB:67; APB:192, 22U; 

ARTISTIC NORKS BAR:125; 

ASEAN BAR:137; 

ASIA JAN: 18-19; 

ASSISTANCE JAN:2, 5, 9; FEB:63, 65, b7-o8; BAk:1U9-110, 117-118, 122-123, 127, 13U; APR:194, 190-197, 241; BAl:2o2, 26o, 273-274; 

ASSISTANCE—BCONOalC JA« :5; 

ASSISTANCE—FINANCIAL BAI:2«2; 

ASSISTANCE—FOOD BAI:26o; 

ASSISTANCE—LEGAL BU:2o2; 

ASSISTANCE—OPEKATIOBiU. JAN:5; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:2; HAR:109-11u, 117-118, 122-123, 1J0; APk:19l; 

ASSOCIATION OF SOOTH EAST ASIAN NATIONS (ASEAN) BAR:137; 

ASSOCIATION—PAEBDOB OF JAN:23, 27-28; 

ASSOCIATIONS BAR:145; 

AUSTRALIA FEB:74, 7tt; BAR:108, 135; APB:205-2Ub, 211-215, 220; 

AUSTRIA FEB:66; BAR:1*4, 131-132, 141; APB:2uu; 

AVIATION FEB:67; BAR:144-145; 

BAHABAS FEB:78; 

BAHRAIN FEB:74; 

BALTIC SEA BAR: 133; 

BANGLADESH JAN:6; HA«:110-111, 148; APR:194; BAI:277; 

BANKRUPTCX JAN:34; 

BAOXITE APR :20b; 

BEEF FEB:73; 

BBBF—INPOBTS FBB:73; 

BELGIUB JAN:6, 10, 33; BAB:123; APB:1W>, 201, 218; 

8EL12E JAB:22-30; FEb:72-73; BAH:146; APR:2uu; 

BENIN JAN:6-7; FBB:11; BAR:110, 139; 

BERLIN (NEST) BAR:133; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

BOLIVIA BAB: 129; APB :192; B A I : 2 6 2 , 273 ; 

BRAZIL JAM:8, 35; FKB:65-66, 69: BAK:111-112, 128-130, 14»; APR:192, 198; BAI:261-262; 

BRIDGES APR:192; 

BROADCASTING JAN:8; aPR:219; 

BRUNEI BAR:137; 

BOLGARIA PER:78; BAR:108, 134; APM:21U-211, 213-214; 

BUBBA BAB:123; APR:194, 204; 

BORUNDI JAN:3, 14; BAR:121; 

CAMEROON BAB:111; APR:193, 204; 

CABADA JAN:6; FEB:63; BAR:128, 134; APR :190—191, 196, 198, 2D2; 

CARIBBEAN FEB:75; 

CARIBBEAN D2VEL0PBBBT BANK BAH:267-268; 

CASH-ON-DELIVBRI JAN: 13; 

CAIBAN ISLANDS BAB:142: 

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC APR: 192; 

CHAD JAN:», 11-13; 

CbARTERS-CONSTITUTIUBS-STaTUTBS JAN:16-17, 21, 37; FB8:72; BAR:135-137; APR:2U6, 213; BAI:267-2b8; 

CHILDREN-BINORS-XOUTJI JAN:22-24, 26; BAR:139, 141-143; APR:197, 210; BAI:273; 

CHILE FEB:74; 

CHINA JAN:» ; BAR:108, 139; APR:197; 

C I V I L DEFENCE BAB:125; 

CIVIL LAN BAR:142—143 ; BAI:278; 

CIVIL RATTBRS JAB:9, 33-34; BAR:1«2-143; BAI:262, 278; 

CIVIL PROCEDURE BAB:142-143; BAI:278; 

CIVIL REGISTRATION BAB:140; APR:2l>1, 218; 

CIVIL RIGHTS JAN :19; FEu:71-72; BAR:l36; APR:205; BAI:268; 
/ 

CLAIBS-DEBTS JAN:34; 

COAL JAN :4 ; ' 

COCOA BAR:135; 

COFFEE JAN:14; FEB:7o-71; BAR:132-133; APR:217; BAl:267; 

COLLECTION (OF BILLS) JAN: 13; 

COLLECTIVE BARGAINING JAB:28, 31; 

COLLISIONS (NAVIGATION) APR:212; 

COLOB8IA JAN:2, 8; BaR:110; RAI:276; 

COIinERCIAL NATTERS JaB:33; BAR:127-128, 142-143; BAI:27B; 

ConflODITIBS JAN: I t ; FEB:61, 7U-71; BAR:132-133, 135, 143; APN:217; aAI:267, 277; 

COBBUNICATIONS BAR:134; 

COMPENSATION JAN:24-2b; APR:212; 

CONFERERCES-BBETINGS JAN:33; FEB:oo; BAR:130; APR:192, 197 , 200; RAI:261; 

CONGO FBB:78; APB:220 ; 

CONSTRUCTION BAB:107, 111; APR:192; 

CONSULAR BATTERS FEB:74; APB:198; 

CONTAINERS FEB:70; ArR:212; 

COOK ISLANDS BAI:267; 
COOPERATION J « « : 6 -7 , 9, 18-20; FEu:63-b7, 75-76, 78; BaR:107, 109, 125, 127-130, 133-134, 145; APB:189-192, 195-iVO, 202, 

205-206, 211, 220; HAl:261-2b6, 274-275; 

COOPERATION—CULTURAL JAN:6, 9 ; FEB:63, 65, 78; BaR:12?; APN:198-199, 202; BAI:2bS, 27S; 

COOPERATION—ECONOBIC JAN:9; FEB:b4-65, 7b, 7 « ; BAR: 107, 125, 129; APR: 189 ; BAI:2b2-265; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

COOPERATION—EDUCATIONAL JAN: SAB:127; APB:198; 

COOPERATION—FINANCIAL FBB:65; APB:191-192; 

COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:9; FEB:7b; BAH:12b; APR:200; HAI:261-264; 

-COOPERATION—BILITABI BAB:128; 

COOPERATION—OPERATIONAL JAN:8; 

COOPERATION—REGIONAL BAR:129; 

COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:6, 9; FsB:63-&o, 7o, 78; HAH: 127, 129; APR: 199; BAI:2b3-265; 

COOPBRATIOB—SOCIAL BAI:265-266; 

COOPERATION--TECHNICAL JAN:9; FEB:04-07, 7b, 78; HAB:129; APB:190, 192, 190-197, 199, 2U2; BAI:263-265; 

COPIBIGHT FEB:66; BAH:125; 

COSTA BICA APR:197; HAS:2b4, 273; 

CREDITS JAN:2—5, 11; HAB:109-112, 115-120, 122-123; 

CREDITS—DEVELOPBENT JAN:2-5, 11; BAN:1U9-111, 115-121, 123; 

CRIHINAL HATTERS JAN:9; FEB:65; BAM:1j7, 143; APB:197, 204-201, 217; BAI:2b1-2b2, 276; 

CUBA JAN:9, 11-12; PEB:7B; BAH:128; APB:l98-199, 212; BAI:274; 

CULTURAL HATTERS JAN:8; FEB:63, 65, 68, 70; BAB:1U9, 126-127, 140, 144, 146-147; APB:190, 197-198, 20U, 202; BAI:263-2b5, 275, 
277; 

'CULTURAL RIGHTS APS :20b; HAT :27b; 

CUSTOHS JAN:19-2U; FJSB:73; BAB:108; APR:202-203, 205-206; BAI:274; 

CYPRUS JAN:9, 14; BAA:121, 142; APR:195; HAÏ:27B; 

CZECHOSLOVAKIA FEB:63; BAK:109, 136; APR:189, 195. 198, 214; BAI :262, 278; 

DATA PROCESSING BAB:139; BAI:27b; 

DEBTS BAB:127-128; 

DEFENCE APR:194; 

DEGBEES-DIPLOBAS JAN:21; BAB:140-141; 

DEBOCBATIC ÏBHBN BAT:278; 

DENHARK JAN:6-7, 14, 34; FEB:63, 69; BAB:108, 134, 144, 148; APB:195, 207-208, 215, 219; HAI:275; 

DEVELOPING COOIITRIES JAN:JO; 

DEVELOPHENT JAN:1-5, 7, 37; BAB:109-112, 115-118, 120, 130; A*B:191; BAI:266; 

DEVELOPHENT—BUBAL JAB:2-5; BAB:110-113, 120; 

DISARMAHENT JAN:18; APB:217; 

DISCRIHINATION JAN:) ) , 15, 25; FEB:69, 76; HA1>:135-1 Jo; APB:216-217; HAI:268, 278; 

DISCRIHINAT10N—RACIAL JAN:15; FE6:76; BAB : 136 ; APB:216-217; HAl:2b8; 

DISPUTES—SETTLEBENT APR:207; 

DOCUHENTS—JUDICIAL JAN:33; HAB:142; HAI:278; 

DOCUHENTS—OFFICIAL JAH:33; BAN:142; BAI:278; 

DOHINICAN REPUBLIC BAB:122; 

DRAINAGE HAR:112; 

EAST AFRICAN COHHUNITI BAB:125; 

ECONOHIC HATTERS JA>:5; FBB:65; 

ECONOMIC RIGHTS APB:2u6; HAI:276; 

ECUADOR HAR : 115 , 12b, 128, 136, 147; APB: 198; 

EDUCATION JAN:4, 9, 21, 31; FEB:66, 75; BAB:114-115, 119-121, 127, 140-141; APR:195; 

EDUCATION—VOCATIONAL JAN:31; FBB:73; 

EGYPT JAB:6; FEB:68; HA£:119, 126; 

EL SALVADOR JAN:19; AP8:207; BAH:264; 

EBPLOIBBN1 JAN:22, 31; aAR:124; APB:216; BAI:26b; 

EBPLOYHENT CONTRACTS JAN:25, 28; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

EHPLOYBENT SERVICES JAN:27; 

ENERGY FEB:64; BAR:107, 121; 

ENERGY—ATONIC FEB: 67; 

ENERGY—ELECTRIC BAB:109-110, 113-115, 121; 

ENERGY— NOCLBAR JAN:9; 

ENERGY—TH&BBAL BAR:110; 

ENGINEERING BAB:109-110; 

ENVIRONMENT JAN: IB; FB8:b3, t>9. 75; HAB:125, 130, 139, 1*5; A*B:211-212, 215, 217; 

ESTATES FEB:66; 

ETHIOPIA JAN: 15; FEB:66; 

EUROPE MAR:141; 

EUROPEAN CENTRE FOR BjSDlUH-RANG« NEATBEB FORECASTS HAB:14S; 

BUROPEAN COAL AND STEEL COBBUBITI ftsB:72; 

EUROPEAN COBHISSION FOR FuOT-AND-BOUTH DISEASE JAN:21; BAB:136; 

EUROPEAN COMBUNITIES JAN:10; 

EUROPEAN ECONOHIC COBNUNITY JAB:o, 21, 34; 

EVIDENCE BAS :142-143; HAT:278; 

EXCHANGE—FOREIGN APR:192; 

EXTRADITION FEB:64, 74; BAR:134; BAI:265; 

FALKLAND ISLANDS AND DEPENDENCIES BAB:142; 

FAHILY BATTERS BAB:139-140; 

FARHERS HAR:129; 

FERTILIZERS HAS: 119; 

FILa PRODUCTION J«N:8; HAK:12o; APB:190-191, 196, 202; 

FINANCIAL HATTERS APR:189, 192, 201; BAt:26l; 

FINLAND JAN:6-7, 14, 34; FEB:68, 75-78; BAB:108, 123. 134; AP*:195, 207-209, 219; BAl:262-264, 267, 274-276; 

FISHERIES BAR:123; 

FISHING JAN : 30 ; HAR:12J; 

FLOWERS FEB : 69 ; BAR : 139 ; 

FOOD JAN: 15, 18-19; 

FOOT-AND-HOUTH DISEASE JAN:21; BAH:13b; 

FORESTRY APR: 191; 0*1:261; 

FRANCE JAN:6. 10. 15; FJSB:64, 71-72. 78; BAB:127. 135-13o, 142; APB:189-191, 201-203, 217-22U; BAI:26J, 267 -268 , 273; 

FRIENDSHIP FEB:75; OAK: 109, 125, 128; 

FKlSNDSalP—CO-OPERATION BAB: 109, 128; 

FRONTIER TRAFFIC APR:202-203; BAY:266; 

FRONTIERS JAB:8; SAB:107, 129; APB:190, 197, 201, 217-218; BAI:266; 

GABON FEB:78; BAY:265; 

GAS BAR:117; 

GATT JAN:35-37; 

GENEVA CONVENTIONS BAI:273; 

GENOCIDE APR:204-205; HAY:276; 

GERMAN DEEOCBAT1C REPUBLIC JAN:9, 18; FBB:65, 7b; BAB:131; APH:193, 217; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF JAH:6, 8, 1U, 18, 34-3b; FJSB:64-66; BAB:109, 125. 130-131. 133. 141; APB:190-193. 200, 204; BAI: 

GHANA JAN:2; BAR:118; APR:213—214; 

GIBRALTAR BAR:142; 

GIRO TRANSFERS JAN:13; BAY:272; 
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ALPHABETIC I • DEI (BBS L I SB) 

GRAIN JAN :3 : 

GRAIN STOBAGB JAR:3 ; 

GRANTS FBB:63; 

GREECE JAN:6 ; FEB:74, 7B; APE:214; 

-GOATBBALA BAR: 137, 148; APR: 197, 220 ; 

GUERNSEY JAN:6 ; BAR:146; 

•GOINEA JAN :6 -7 ; BAB:139: APB:19U; 

GOXANA FEB:63; 

HAGOE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL U a JAN:37; 

HAITI BAR:132; 

BBADQOARTERS (ORGANIZATIONS) F£B:7S; APR:195-196; 

HEALTH JAN: 16-17; BAR:116, 120, 129, 133, U S , 13B; APR:19B; BAI:26 7; 

HERITAGE—CULTURAL FBB:70; BAR: 140; 

HERITAGE—NATURAL Fsts:70; BAR: 110; 

BIGH SEAS APR:211, 215; 

HIGHNAIS JAR :3 , 11; 

HOLIDAYS JAN:29; 

HOHDORAS APR:197; N I L : 274 ; 

HOB G KONG HAR:142, 146; 

HOSTAGES BAR:137; 

HUBAN RIGHTS JAN:11. I S , 19; FEB:69, 71 -72 , 76 ; BAR:135-136; APR:205-206, 216-217; B A I : 2 6 « , 276, 27B 

HUBANITARIAN BATTERS BA I :273 ; 

HUNGARY JAB:9 , 18; FBB:B4, 78 ; BAR:124; APR: 192, 199; BAY:261; 

HYDROBLBCTRIC POWER JAN:1 ; APR:192 ; 

ICELAND JAB:7; BAR:134; APR:195, 207-209, 213-214; HAX:275; 

ICJ JURISDICTION FEB:75; APR:205; 

IDENTITI DOCUBENTS JAN:29; 

IMPORTS—BXPOBTS FEB:72-73; BAR:118; BAT:263; 

INARI (LAKE) BAR: 123; 

INDIA JAN:6 , 19, 35 ; FBB:O8; BAR:117-118, 125, 131 ; . APR :19V , 206, 220 ; 

INDONESIA JAN:18 ; BAR:121; APR:191, 204; BAX:261; 

INDUSTRIAL RELATIONS JAN:J1 ; 

INDUSTRY JAN : 22, 27; FEB :7b; BAR:107, 112, 113, 122, 129; APR:189, 192, 21n; 

INF0RBAT10N BAR:109, 127; BAX:26l; 

INFORBATION—EXCHANGE JAN:33; HAN:127, 142; BAX:278; 

INSPECTION BAR:133; 

INSTITUTIONS JAN:10 ; 

INSURANCE JAN:24; 

INSURANCE—1NVALIDITI JAN:30 ; 

INSURANCE—OLD AGE JAN:30; 

INSURANCE—SICKNESS BAR:138; 

INTERGOVERNRENTAL BUREAU FOR INF0RBAT1CS BAR:13V; BA I :276 ; 

INTERNATIONAL ATOBIC ENERGY AGENCY J A N : 8 - 9 ; FE8:63 ; BAY:277; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPBENT J A N : 1 - 5 ; BAR:110-115, 117-119, 121-123; 

INTERNATIONAL BAUXITE ASSOCIATIOB APR:206; 

INTERNATIONAL DRVELOPSERT ASSOCIATION J A N : 2 - 5 , 11; BAR:109-111, 115-121, 123; 

INTERNATIONAL FINANCR CORPORATION APR:201; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

INTERNATIONAL BARITIBE ORGANIZATION BAB:136; APR:210-212; 

INTERNATIONAL BABITIBB SATELLITE ORGANIZATION FEB:74; APR:213; 

INTERNATIONAL OIL POLLUTION COBPENSATION FUND APB:212; 

INTERNATIONAL SERVICE FOB NATIONAL AGRICULTUBAL RESEARCH APB:196; 

INTERNATIONAL TEA PBOBOTION ASSOCIATION BAB: 145; 

(NVESTBBNTS FEB:72; BAB:1U8-109, 126, 146; APB:207; 

INVESTBBNTS—GUARANTEE BAB:1U8-1U9, 126, 146; 

INVESTMENTS—PBOBOTION BAR :12b, 146; 

IRAN A PB: 199; BAI:264, 279; 

IRAQ BAB:127, 144; APR:195; 

IBELAND JAN:6; BAB;1J4; APB:196, 213-214; BAI:265; 

IRRIGATION JAN:3; BAB:121, 12j; 

ISLE OF BAN BAB: 142, 14a; 

ISRAEL JAN:6, 20; FEB:66, 73-75; BAN:14U; APR:197; BAÏ:27J, 277; 

ITALY JAN:6, 10, 15; PEB:b7, 69, 75, 78; APR:211, 215; BAC263-264; 

IVORT COAST JAN:6; BAH:123; APB:193-194, 206; 

JABAICA FEB:75; BAR:122, 132; APB:213; 

JAPAN JAN:6, 18, 20; FE8:7B; 

JERSEY JA»:6; BAB:l4b; 

JORDAN BAfi:124, 143; BAI:2b6; 

JUDICIAL ASSISTANCE JAN:34; 

JUDICIAL MATTERS ATB:19/; BAY:2b1; 

JUTE JAN:6; APR:206; BAI:267; 

KENYA JAR:20; HABs 125, 132, 135, 147; APB:193, 220; 

KUNAIT JAN:21; FEB:64; BAB:144; 

LABOUR JAN:14, 22-32, 37; FBB:73; BAB:138; APB:21b; 

LABOUR INSPECTION JAN:27; 

LABOUR STANDABDS HAB:138; 

LABOUR—COMPULSORY JAN:26, 29; 

LAND DEVELOPBBNT JAB:1; APB:201, 218; 

LATIN AMERICA FEb:7b; 

LATIN AMERICAN ECONOMIC SISTBB JAN:35; 

LAN OF TSE SBA FEB:75; 

LAN—PBIVATE JAN:37; 

LEBANON BAR : 147; APR:213-214; 

LEGAL NATTERS JAN:3J, 37; BAR:139, 141-143; APB:207, 211-212; BAI:273, 278; 

LEGALIZATION (DOCUBENTS) APR:201, 218; 

LIABILITY—CIVIL APR:211-212; 

LIAtoILITY —INTERNATIONAL APR:211-212 ; 

LIBERIA APR:191; BAl:270-272, 276; 

LIBYAN ARAB JABABIB1IA BAB:109; APR:195; 

LIVESTOCK APB:201, 218; BAI:263, 2bb; 

LOAD LINES APR:21U; 

LOANS JAN:1-5; MAR:110-1IS, 117-119, 121-123, 126-127; APB:191, 204; 

LOANS—GUARANTEE JAN:4; BAN:110-115, 117-118, 121-122; 

LOBE AGBEEBERT FEB: 72; 

LUXEBBUOBG JAN :6, 10, 21, 33; FEB:o9; OAR:124, 141; APB:193; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

BADAGASCAB BAR:127; 

BALANI JAN:11; BAB:119—120, 127; BAI:269-271; 

HALATSIA JAN:1, 17-18; BAR:122, 145; APB:213-214; 

BALDIVBS JAN:35-37; APB:20S, 216-217; 

BALI JAN:5-7; HAS: 124; APB:194, 196; 

HALTA BAB: 124; 

HANAGEBENT (ENTREPRISES) JAB:5; BAR:113, 118; 

BAPS BAB:107; APH:203; 

(1ARITIHE NATTEES JAN:22-23; FEB:63; BAB:140; APR:21U, 213, 215; 

BARRIAGE BAR:140; 

BAURITANIA JAN:9; APR:194, 220; 

BAURITIOS BAB:117; APR:194; 

BEAT «Aï :263; 

BEDICAL CARE APR:190; 

BEDITERRANEAN SEA JAN:21; BAR:140; 

BEDIUB ENTERPRISE—DEVBLOPHENT BAR:115; 

flETALS—PBECIODS FEB:71; BAR:134; 

•HBTROLOGY BAY:261; 

BEXICO JAN:8; FEB:b8; BAR:125, 132, 138, 140, 145; APR:19J-200, 214; BAI:2b1, 263-264, 266, 270-272, 277 

BIGRATION BAR:121; 

BILITARI BATTERS JAN:1S; BAH:125, 128, 147; APR:217; 

HINinUH AGE JAN:31; APB:216; 

•HINIBUB WAGE JAN:25, 29-30; 

BONACO APR:189, 203, 220; 

MONETARY HATTERS APR: 189, 191, 204; 

HONEY ORDERS JAN:12; BAY:272; 

HOROCCO JAN:9, 35; FRB:63, 78; BAR:107; APS:191, 202, 204; 

BOST—FAVOURED-NATION CLAUSE FEB:72; 

BOTOR VEHICLES JAB:IB; FE»:69-70; BAR:131; APR:210; BAX:278; 

BOZABBIQUE FEB :63, 78; BAR:125, 145; 

BOLTILATERAL JAN:6-7, 10, 14-16, 18, 20, 34-35; FEB:70; B^B:108; APR:194-195; BAY:279; 

BULTINATIONAL FORCE AND OBSERVERS BAR:147; 

BUTUAL ASSISTANCE FEU:65, 75; BAY:274; 

NARCOTICS APR:206; 

NATORAL RESOURCES—EXPLORATION FEB :64, 67; HAR:117, 145; 

NAVIGATION JAB:6, 14, 35; FEB:77; BAR:130; APR:209-210, 212-214; 

NAVIGATION—INLAND JAN:6; 

NEPAL JAN :6 ; FB8:67-e8; BAR:11B; APR:192; BAI:265; 

NETHERLANDS JAN:6, 10, 17, 35; FEB:64-65; BAR:124, 143, 148; APR:193-196, 204; BAI:265, 277; 

NEB ZEALAND JAN:20; FEB:64; APR:191, 204; 

NENSPAPERS—PERIODICALS JAN:13; 

NICARAGUA APR:195; 

NIGER JAN:6—7; FEB:78; APR:194; BAI:265; 

NIGER BASIN AUTHORITY JAN:7; 

NIGER RIVER JAN:6-7, 14; 

NIGERIA JAN:2, 6; B*Y:267; 

-NIGHT NORK JAN:27; 
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ALPHABETIC INDEX (ENGLISH) 

NKOMATI BIVER - AGBEBBENT BAR;125; 

NON-INTEBNATIONAL ENTIT1 JAB:3; HAS:113; 

NORDIC COUNTRIES JAK:J1; 

NOKHAY JAN:6-7, 14, 34; BaB:107-10b, 12b, 134, 145; APB:195, 207-209, 212; BAY:275, 279 

NUCLEAR BATEBIALS JAH:9; SAB:108, 1J5; 

NUCLEAR REACTORS JAB:8-9; F£B:63; 

NUCLEAR RESEARCH FBl>:63; 

NUCLEAR NAB-PRBVENTIOk JAN:9; BAR:108, 13b; 

OCCUPATIONAL DISEASES JAN:2b; HAB:138; 

OIL flAB:124; APB:209—212; 

OIL PALB BAR:111 ; 

OLD AGE ALLONANCE J i N : 3 o ; 

OUTER SPACE APB :200 ; HA1 :261 ; 

PAKISTAN JAN:J, 7, 19; APR:20b; 

PANABA FBB:65; BAB:114; BAI:2b4; 

PAPER APR:201; 

PAPUA HEN GUINEA APR:220; 

PARAGUAY JAN:1; BAY:2b3, 266; 

PABCEL POST JAN:11-12; BA!:268-269, 271-272; 

'PASSPORTS BAY:277; 

PATENTS APR:220; 

PAIBEN1S APR: 18 9; 

PEACE BAR:108, 125, 135; APB: 194, 200, 219; 

PENSIONS BAR:125; APH:190; 

PERSONNEL JAN:5; 

PEBU JAN:3; FEB:64, 71; BAR:113-114, 130, 136; APB:205; BAI:268; 

PETROLEUB JAN: 4-5; BAR:117, 124, 14 5; 

PHAKBACEUTICAL PRODUCTS BAB: 133; APB:192; 

PHARMACOLOGY APR:189, 192, 2U3; 

PHIL IPP INES J A N : 4 - 5 , 19 ; f £ B : 7 0 ; BAB :137 ; BAY :265 ; 

PLANNING MAR:121; 

POLAND J A N : 2 1 ; BAR:109 ; 

POLITICAL RIGHTS JAN:19; f'Eb:71-72; BAB:136; APB:205; HAI:2b8; 

POLLUTION JAN:32; B*R:140; APH:2U9-212, 215, 217; 

PORTS NAB:119; 

PORTUGAL FEB:71; HAB:115, 133, 135, 142-14J; APR:213-214; BAI:2O6; 

POSTAL SERVICE JAN:11-13; HAT:268-272; 

PRIVILEGES-IHHUNATIES FEB:74; HAY:277 ; 

PROFESSIONS JAN:2l; RAB:14l; 

PROPERTY HATTERS FBB:78; 

PROPERTY—INDUSTRIAL FE8:7U; 

PROVINCE OF NOVA SCOTIA BAR:143; 

PSYCdOTBOPIC SUBSTANCES A*R:20o; 

PUBLIC WORKS BAR: 113; 

RADIATION JAN:8, 30; 

RADIOLOGY BAR:127; 

RAILWAYS JAN:2; 
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U M t U t t C t l l l l (BBSLISR) 

IKCUISRVCTlOff M I l l M i 

• i i M M aaaiiirtt 

aaaont SBISIBB u n * i t 

U M M U C « M M j u i N i r a i i i n t i u i m k i t r i i M r n 

. BBSCM a « * i M 3 i trtt2ioi 

I I U I K l J l l l » - i , « I H U M , k7| I l l l l K , 1 » | 

BKSOTFLCT*—USUI J H I 3 I ; R U I Î I T 

n w M C M " A m i i r u i H , »?s 

n u n a m e i » h m m « ) ; 

M U S « 1 1 2 , tit l U l l t l , 1221 

auaaaia J I I I I , S; I U M M , U J I 

m a l l Salt 111, 129; 

BIABDA JAB«4; 

sarcaoatDS—locuai JAI:9; 

t i m i - u n I U I U J I APB>21O, 213-2Mi 

i u n m a n iw m m m m m i s in»u-2u, 220; 

lAfBLLMBS Mt l l2B ; an:213l 

s a w i n u n art >213; 

m u a i j i i i 13; 

SCSCMLS art S I » ; 

i c i M t m c a a t t u s j a a i * i n i t u i u i t i n i i t i u a i t 

SB* sa i : 133, K o ; art :209-214; 

s i u t D r u t n i 

S U I I I JBH25, 29-301 U I I M I I 

U l i U l I t t i l l ) , M7; i r u l M i U H » > | 

I M I M U BâBi112, 114, 11»; 

s i M « A LEoac r a a : »7 I aai : l20t APr:217; BAII2«2, 273; 

siaearoaa w i : i w i 

SBALL nTUPIlII—BBIBLOMUMT BAB: 115, 11»; 

social aattcas i i i i w t i 

SOCIAL l i s a i s AMT2W>s BAIi27«; 

SOCIAL SBCOIITt JAB 17, 17, 21; r(B 1*7, 71, >i| Bak:124, 1«1, 1451 I M : l a « | BAls2»2, 205, 274-275; 

SOIaMOB ISLAMBS BAIS2M-272S 

s o r n aniCA BAB1125; Bal:277; 

» K ( API 1200; M I I M I I 

SPAIB J l l l 9 , 11, 21. 35; m » 7 , 71-72, 75; u i i « 2 « , 13», 137-13», 141; a l i i t l t , W2-2IN, 21u; BAI|2»B, 274, 277; 

SRI LAMA JAB:1»| BAR Illl9| U i l l A , 209, 213; BAII2MM 

SBBScaimoas JAB 113; 

StfDAI IAI:12B| 

SQ0AB BAT>277) 

SOIIBARB BABI13»| 

SIS0BB JARIk-/, 14, 34 ; BAR tlU 7-1U9, 133-135, 141, 144; I H s M , 20B-2U9, 217, 220; BAH275, 277, 27»; 

M i n i l u M APR : 19 a ; 

TAIATIOI M U M , »7; BAB>M7-1<i», 124-125, 144, 147; APatl95-19«, 207-20», 219( 

TAIAT1UI—CaPiftL aaal 1u7-109, 124-125, 147; APa:1»5-19a, 207-209; 

«AiaTI0R~00«tL( l U l M , l ) | BAB S107—109, 124-125, 1*4, V»7; APa: 195-196, 2US-209; 

TAJATIOI—IHCOBE r i l l M t BAR! 1U7-10», 124-12», 1 «4 , 147j APR 1195-1»b, 207-20»; 
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ALPHABETIC I«UKX ( U S L I S H ) 

T A I A T I O N - - i t a a n u c t r <TT :M ; 

TEA BAB:145; 

TECHNOLOGY H A I : 2 o l ; 

TELECOHBUNlCkMONS U l l l t l , 1 1 » , 128; 

TELEVISION JAN:8; AfE«Wu; 

TEXTILES JllSb, 35; APN:206; SA1:267; 

THAILAND JAN:6, 19$ 

TIN NAN s 1*3 S 

TU SO FEB; 78 ; BAN: 109; APB: 194, 21O; BA I : 268 , 27O; 

TOIIBISB FEB:74; BAN:139; APN>189, 199; 

TRADE J A N : 7 , 14, 27 , 35 -J7 ; F «B :65-W>, 68 -72 , 77 ; BAN: 107-108, 129, 132-134, 137, 139; APB:189, 191, 198, 204, 217; BAX:2O1, 
266 -267 , 277; 

TRADE LAN MAE:142-143; BAVS 278; 

TRADE BEPBESENTATIIHI APN:198; 

IBAINEES FEB : 64 ; 

TRAINING JAN:5 , 7 - 6 , 31 ; r E B : O « , 73 . 75 ; BAN:119; RA|>2»1 ; 

TRAINING—VOCATIONAL JABS7, 31 ; FBB:73J BAR:119; 

TRANSPORT JAN : B , 14 , 35 ; FEB:65; BAN:1O7, 124, 12a, 133-134, 143-145; APB:193, 195-196, 21U; 

TRANSPORT—AIE JAN:JJ , 3 » ; BAR:108, 123, 126, 144-145; APR:193-194, 204 ; 

TRANSPORT—BABITIBB FEB:67, 111; NAB : 120; I t l U U i 212 ; 

TBABSPOBT—BENCH AND 151 JANTLB; PBB<73; HA « : 13J, 144; APR: 19T>; 

TRANSPORT—MOID BAT:107, 124, 133, 143-144; A F B : 1 * 5 - 1 9 » ; BAÏS277; 

TRAVELLERS^ CHEQUES JAN:12 ; B A I : 2 7 2 ; 

TRINIDAO AND TOBAGO BAB:139; 

TUNISIA BAT:265; 

TUHKEI J A N : 6 , 17 ; BAR:122, 127. 14V, 148; 

UGANDA HAB:115-116, 127; 

UKRAINIAN SOV1BÏ SOCIALIST KBPUuLIC JA*:1I-12, 15; 

UNENPLOTBELT JAN:23 ; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST utFOuLICs J A S : 9 ; ItB'.oi, aa, 7 5 ; BAR: 12J, 133; APB:215, 220; HA I :261 ; 

UNITED ABAB EHIBATB3 APS :210-2L4 ; 

UNITED ABAB BBPUBL1C JAN:J3 ; 
UNITED KINGOAS uF « M i t 6NITA1N AND BUBTHBBB I L T U U JAN:T>, 8, 35; FEB :74-75, 77 -78 ; BAB:125-128, 142, 144-147; APR:217; BAI :262 , 

274-275 , 27A; 

UNITED NATIONS J A N : » , 33 ; FsB:bo , 7 5 ; APB:196, 197, 20U; B A I : 2 6 L ; 

UNITED NATIONS (BEBbENS) FAD:74; 

UNITED NATIONS (UNITED MATIONS CAPITAL DBIAU1PBBNT FUNO) JAN:9; FBB»8; BAI:262; 

'JNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILD ANN* S FUND) BAI: 26 2, 273; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DBVBLUPBBBT PRUGRABBl̂  FUCK7; BAA: 123; APR: 201, 220; 

UNITED NATIONS (UNITBÙ NATIONS INDUSTRIAL DtMLOPBBNÏ ORGANISATION) AFN:192; 

UNITED NATIONS (UNITBD NATIONS REVOLVING FUND PUN NATURAL NBSUURClBi EXPLORATION) FEB : B4, O7; 

UNITED NATIOIS 1NFOKBATIUN CENTRE APR:1*6 ; 

UNITED REPUBLIC OF CABENOON JAN :6 -7 ; 

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA BAM:11T>; APRT204; BA I :2D9-271 ; 

UNITED STATES OF ABENACA JAN :b , 8 , 19-20 ; f t » : 6 3 ; HAB:125, 128, 145; APB:2U5, 217; HA I : 265 ; 

UN IVERBAL POSTAL UNION JAN:11-12 ; B A H 2 6 8 - 2 7 1 ; 

UNIVERSITIES FEB:66; BAB:137; 

DN1VEBSITT FOB PEACE HAKI137; 

UPPER VOLTA J A N : 5 - 7 ; ttI>:76; HAB: 116, 123; A P K : 1 » 4 ; 
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ALPHABETIC IBDE1 (BBGLISH) 

ORANIOB JAI :8 ; PBBîbJ; 

OB0GOAT JAB:35, 37; FBB:66, 7« : 

VENEZOBLA JAB :30; FB8:65, 67; HAI:138; APR:2l2, 214; 

VESSELS JAB:24, 26, 35; APR:210, 214-21%; 

'VETEBIBABI BBDIC1RB FEB:65; 

VIET BAB JAB:8, 19; FEB:7b; BAI:262; 

VISAS BAH:124; APR:200; BAI:277; 

VOLUNTEERS BAB:124: B«1:265; 

«AGES JAB:25 , 28-30; 

HAS VICTIMS BAT:273; 

HATES BBSOOBCES JAB:33; FEB:63; BAR:112, 114, 117-118, 123; APB:197; 

HATERCOOR SBS JAB:14; / 

NEAPONS BAR : 131; BAI:279; 

HEIGHTS ABD BBASORBS BAB:138; 

WILDLIFE FEB:69; BAS: 139; / 

HOflEN JAB:11, 27; FEB:69; BAH:135; BAI:278; 

HOOD APB: 191; 

HORltBBS JAB:14, 30-32; BAB:138; APR:190; 

WORKERS—POHBIGN JAB:25; 

HORKEBS—BIG8ANT JAB: 28; 

HOEKEBS—PROTECTION JAN:31-32; BAS:138; 

HORLD FOOD COONCIL FEB:66; 

HORLD HEALTH ORGANIZATION JAN:1O-17; BAR : 131; BAX:2b7; 

HORLD INTELLBCTDAL PROPERTY ORGANIZATION APR:220; 

•WORLD lOOBISB ORGANISATION FEB:74; BAH: 139; 

TEBEN JAN:11-12; FEB:70; BAR:120, 126; 

YUGOSLAVIA JAN:20, 22, 24, 26, 30-32; BAR:108, 112-113, 124, 126, 133, 148 

ZAIRE JAI :2; 

ZABBIA BAR:123; APB:205-206; 

ZIHBABHE BAR:114, 132; 
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CUMULATIVE NUMERICAL INDEX TO THE STATEMENT OF TREATIES 
AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED OR FILED AND 

RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

The numerical index published at the end of each monthly Statement 
covers the original agreements and subsequent agreements and actions 
thereto that appear in the Statement. Starting as from December 1983. 
the index incorporates on an annual basis the references given in the 
previous Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 
372. etc) which appear after the relevant numbers refer to the month of 
the Statement concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A" 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, 
subsequent agreements and actions in either "Part II" or 
"Annex B" 

3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions 
to agreements registered originally with the League of Nations 
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MIMICAL U N S I U M I M I 

» . BT B M I S T J U M O * « «BBTK MFT ALL U l » l > » I I I AC (AOM | P M t A M l » I M t l A ) 

00003 A M >205; 

00004 r E B : 7 < ( 

OK 1U» J U l H l 

00221 JAB: 16-17; M t l l f t l BAI S 2»7; 

00588 

« «Mi l JABt22; 

00591 JAR:23; 

00593-00594 JAB123) 

00595 JAB:24; 

00598-00599 JAB 124; 

00802 M l >25; 

UOOU5 JABt25; 

006U9 JAB:25; 

00612 JAi>26> 

00615 ATB:2l6t 

00624 JAB:26; 

00634 BAB:138; 

00635 M a t » ; 

00742 WBi75; 

00792 JAB>27; 

OU 814 M i t 35-37; 

00881 JAH27; 

00898 JAI>27; 

01021 Ara:z04-2u5s aali 

W107O JAB :27 ( 

01341 JAB:28; 

01473 An:204; 

01616 JA*:28; 

01870 "01871 JABI2»; 

02244 M l >29; 

02582 PSBI74; 

02588 JAB>21| BAB 11 J»S 

02624 JAB(29; 

02674 JA«:14; 

02733 BA«<133; 

02997 MB >37; 

03571 P*B>75« 

04164 A»k>2»7; 

04280 BAB:148; 

04433 BAt:277; 

04471 BAT>277; 

04648 JAB>29; 

04714 AM >209-210; 

04739 BAB>137; 

0»7IW JAB:18; rBB»K«R-7«J BAB I M U A»a>2W| U l t l M l 

05073 BAI >274; 

V M M BA1:277; 



BOBBRICAL MIMI ( I W U i l l 

05339 Hit: 144; 

05406 Bit 1277; 

05598 JAB129; 

ObBOB Bit:144; 

05923 Bât!144; 

<05949 JAIS30; 

06119 BAI 1139; BAI >27»; 

06208 JAH30; 

06209 nAI:273; 

06262 BATt275; 

07310 PBB:78; 

07586 APR:207; 

07794 AMt210| 

116240 APIS207: 

08359 APB:207; 

08507 JAIt14 | 

08564 APII210; 

08B44 j A l t l l ; APR 1220; BAI S268*2701 

09159 API>210; 

09172 BABS133; 

09204 JAIS 17; 

09431 RAI S141-142; 

09432 JAII33; RAIS 142; OA1:278; 

0*464 JAIS15; FRB:7»; BAR1136, 148) APKI216-2Ï7; BAIS268; 

10030 JAI:30; 

10232 111:267-268; 

103S5 BAIS138; 

10947 APBt206; 

11821 JAI :3o; 

11828 BATt275; 

11851 FRB:78; 

11953 BABs147; 

12140 BMS142-143; MAI 1278; 

12292 AFRt202; 

12415 BAR: 144; 

12430 JABt3»; 

12659 JAI:31; 

12976 BAI :145$ 

13003-13004 APR:20Bs 

13007 FBB:76; 

13172 PBB:78; 

13220 APR :208; 

13275 BAR:139; 

13561 JAI:19-20, 34; APR:205-20b; 

13597 BAB1148; 

13694 BAR:133; 

13695 BAR:134; 

1378» FBB:71; BAR:134; 
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• UBBBICA1. IBDEA (BlOLISH) 

1397» JAM : 11; 

14018 AFB:209; 

14022 APB: 20 9; 

14049 APB:211; 

14097 APB:21T-212; 

14113 APB:202; 

14403 FE8:74; HAR:1J9; 

14331 BAB:148; APB:20b; BAI:27o; 

14537 FSB:69; BAB:139; 

14663 JAB:19; FEB:71-72; BAB 113b; APK:20S; BAI1268; 

14861 APB;217; BAI:276; 

14862 JAI:31; APBS216S 

14952 FEB:71; 

14956 APB:206; 

14989 FEB:74; 

14999 APB:20b s 

15032 JAB:31; 

15121 JAN: 15; 

15511 FBB:70; BAB:14o; 

15749 JAB:34; 

15823 JA 11:31; FEBt73; 

15824 APB:212; 

15966 BAB: 134; 

16198 P£B:70; APBS212; 

162UO FEB:78; BAI:277; 

16211 JAN: 35; 

1b51tl FEB :73 ; 

16540 APB:209; 

16673 BAI:279; 

16705 BAB: 138; 

16716 BAB:145; 

16827 JAN: 33; 

16883 JAN:33; 

16889 NAB:140; 

16908 BAB:140; 

16914-16915 JAN:34; 

17119 JAN:18, 34; APB:217; 

17146 APB:212: 

17512-17513 BAI:273; 

17582 BAR:145; 

17589 HAB: 140; 

17698 HAB; 134; 

17816 JAN:21; 

17906 JAN:32; 

17948 APB:213; 

18033 BAB:145; 

18130 FEB:78; 

18185 FEB: 78; 



W I I U U 1 . IBIkBl (BIBLISB) 

18188 IBBsTS; 

18961 API:213-214; 

18967 PBB:75; 

19183 FEB: 7 3; 

19600 BAB:141; 

-19602 API: 220; 

19735 BAB : 137; 

19815 JAI: 18-19; 

19985 JAI:12; BAT:270-271; 

19986 JAB: 12; BAT:271-272; 

19987 JAI: 12; BA1:272 s 

19988 JAB:13; BAT:272s 

19989-19992 JAI:13; 

•20313 BABS135, 148; 

20367 JAI:21S BAB:141; 

20378 JAI:11; FEB :69; BAB:135; BAI:2781 

20387 BAB:145; 

20389 BAB:146; 

20722 APE:202-203; 

20966 IAH141; 

21052 FBB:72; 

21071-21072 FBB:72; 

21073 FBB:73; 

21139 BAB:143; API:220; 

21176 JAB:3S; 

21177 BAI:146; 

21246 JAB:35; 

21264 JAI:35; APB:214; 

21291 JAN:35; 

21314-21315 BAB: 146; 

21411 JAI:35; 

21420 FEB:7 5; 

21615 FBB:75; 

21623 APR-.217; 

21820 APR:220; BAT:27»; 

21825 APR:220; 

21865 API:220; 

21886 APR:215; 

21887 APR:220; 

21930 BAR :147; 

21931 BAR:137; 

22281 JAI:21; 

22282 FEB:74; 

22341 BAR:137; 

22345 BAR: 138; 

22376 JAB: 14; Pï»:70-71; H AHI132-133; APR«217; BAH267; 

22484 APR:215; 

. 22495 BAR:131; BATt 279s 



BOBRRXCAl I l K l (IMLISH) 

2251* M l l t U i 

22652-22655 J U t l j 

22655-22659 JAR:2; 

22660-22663 JAR>3; 

22664-22667 JA»:4; 

22668-22671 JA«:5; 

22672 JAR>6; U l t M » | l à l l267( 

22673-2267* J U : t ; 

22675-22678 JUt7| 

22679-2268* JAI:8; 

22685-22690 JAR>9; 

22691-22692 JAR >11»; 

22693-22697 PR8>63; 

2/698-22702 r Kb: 6*1 

22703-22708 P£B:65; 

22709-2271* r«»t66t 

22715-22719 PKU:67; 

22720-22723 PUS:68; 

22724-22728 «11:107; 

22729-22731 BAR 110b; 

22732 I l i i W I , 135; 

22733 MR: 108; 

22734-22738 ««8:109; 

22739-227*2 UK : 110; 

22743-227*6 BAR>111; 

227*7-22750 U l l l U i 

22751-2275* RAR>113; 

22755-22758 U t t l M ; 

22759-22762 148:11»; 

22763-22766 I t l t l l l i i 

2/767-22770 BAR:117; 

22771-2277* B U : 118; 

22775-22778 HAR:119; 

227)9-22782 KIR:120; 

22783-22786 BAR: 121; 

22787-22790 BAR: 122 S 

22791-22795 «an:123; 

22796 BAR:12*t 

22797 BAR: 12*» 1*1; 

22798 BAR:12*. 1*3; 

22799-22801 RAR:12«; 

22802-22805 BAR:125; 

2280b BAR: 125, 1*7 « 

22807 BAI:125; 

.22808 BAR>126, 1*7; 

22809-22812 BAR:126; 

22813-22816 BAR>127; 

22819-22824 BAR:128; 

298 



• • Â M E » ! , I M M | 8 8 8 U I M > 

22825-22*30 l U l U t ) 

22831-22032 n i l 138s 

22833-22837 AHI|W»t 

22838 * r a sM9 . 2031 

22839-22800 I H i K l i 

228*5 *F» :191; 

228*6-228*7 km >191, M * | 

228*8-22850 U l l H I s 

22851 -22850 ata s 192 $ 

22857 art 1193, 20* ; 

22858-22861 *PB:193s 

22862-2286» U t l l M ) 

22867-22871 i N i l I S i 

22872-22876 *PB|19»; 

22877-22882 »PB|197 ( 

22883-22888 I I * >1*8; 

22889-2289* i r t l H I ) 

22895-22888 i n >200; 

22399-22*0» a i l 1261; 

22905-22*07 8A(|262( 

22908 M I <2*2, 275» 

2 2 9 0 * a a « > 2 6 2 T 

22910-22*15 8»! >2*1; 

22916-22921 l ! f : 26 * ; 

22922-22*27 8*1)265; 

22928-22932 841:266; 

2. a i r m a e i n ttcoapiau H a m rua a u asaaaasats w i act ivas i n i i u as » aaaas » 

00*21-00*22 «P8I201, 2 M ; 

00923 00*24 aPI:2Ul; 

BBBistaatioa aaaa«a m svasauoaat a c t i o » » t o «iiaaaaaats a a a x s t a a » a i t a w t uusaa or M U M S 

788:77I 

API 1219; 

AFB ! 219 ; 

J . BT 

00739 

011*0 

0*319 

2** 



RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE UP OAIGIRAL AGEEEBBBXS REGIS TRUED IB 1984 

Bos. 22652 -

Bos. 22693 - 22723 

Bos. 22724 - 22842 

Ros. 22833 - 22898 

Dos. 22899 - 22932 

JANUARY 

FEBRUARY 

BARCH 

APRIL 

BAI 

RECAPITULATIVE TABLE UP ORIGIBAL AGBEEBBHTS PILED ABD RECURDED IB 1984 

Bos. 921 - 924 : APRIL 
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INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF DU RELEVE DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNATIONAUX ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par 
sujet et pac partie, les accords originaux et les accords et faits 
ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975. cet 
index récapitule sur une base annuelle les références données dans les 
Relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références 
(JAN : 25, JUIL : 372, etc) figurant après les termes sujets ou les 
parties renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce 
Relevé. 
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INDEX ALPRAANTIQUE (FRANÇAIS) 

ABONNBBBNTS JAB: 13; 

ACCIDENTS JAB:24-25; 

ACTES INSTBDBBHTAIBBS JAN:33; BARS:142; MAI:278; 

ADBIHISTBATIOB PEV:73; AVE:190; 

AERONEFS FE?:67; 

AERONBFS—CAPTOBS ILLICITE BABS £137; 

AEROPORTS BABS:108; 

-AFGHANISTAN MARS:14»; 

AFRIQUE FBÏ:72; 

AFRIQUE DU SUD BARS:125; BAI:277; 

AGE EINIBUB JAB:31; AVR:216; 

AGBNCE INTERNATIONALE DE L'EBBBGIB ATUBIQUB JAN:8-9; FEV:o3; SAI:277; 

AGRICULTBURS BARS:129; 

AGRICULTURE JAN:1-2, 23-24, 29; F*V:64; BARS:107, 110, 112, 11«, 11»; BAI:2b»S 

AGRONOBIE BABS:129; 

AKROTIBI BT DHBKELIA BARS:142; 

ALBANIE FBV:68; BAI:270-272; 

ALGERIE FEV:65, 69, 73; BARS : 140-141; AVR:2W, 213-214; BAI :2»3; 

ALIBENTATION JAH:15, 18-19; 

ALLEBAGNE) REPUBLIQUE FEDERALE D* JAH:6, 8, 10, 18, 34-35; FE»:64-»6; BARS:109, 125, 130-131, 133, 141; ANN:190-193, 200, 20 

H AI: 261; 

AMERIQUE LATINE P«V:75; 

AflITIB FEï:75; BARS: 109, 125, 128; 

ABIT1B—COOPERATION BARS:109, 128; 

ANIMAUX BARS: 129; BA1:263; 

ANTIGUA-ET—BARBUDA rEV:72-73; BASS:135; 

APARTHEID AVR:217; BAI:27b; 

ARABIE SAOUDITB AVR:213; 

ARBITRAGE BARS:137; 

ARBITRALES—SENTENCES BARS:137; 

ARGENTINE JAN:1, 11-13, 33; FEV:b7; AVR:192, 220; 

ARMES BARS:131; BAI:279; 

ASEAN BARS:137; 

ASIE JAN : 18—19; 

ASSISTANCE JAN:2, 5, 9; PeV:63, 6b, 67-68; HARS:1O9-110, 117-118, 122-123, 127, 130; AVB:194, 196-197, 220; BAI:262, 2bb, 

273-274 ; 

ASSISTANCE ALIMENTAIRE BAI:266; 

ASSISTANCE ECONOBIQUE JAN:5; 

ASSISTANCE FINANCIERE BAL:2b2; 

ASSISTANCE JURIDIQUE BA1:262; 

ASSISTANCE BUTUELLE FEV:65, 75; BAI:274; 

ASSISTANCE OPERATIONNELLE JAN:S; 

ASSISTANCE TBCBNIQUE JAN:2; B A R S : 1U9-11», 117-118, 122-123, 130; AVR:197; 

ASSOCIATION DES NATIONS DE L ' A S I B — S U D " E S T ( A B A S E ) B A N S ; 137; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DB LA BAUXITE AVR:20b; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:2-5, 11; BABS:109-111, 115-121, 123; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE POOR LA PROMOTION DU T B S B A R S : 145; 

ASSOCIATION—LIBERTE D» JAN:23, 27-28; 

ASSOCIATIONS MARS:145; 
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INDEX ALPRAANTIQUE (FRANÇAIS) 

ASSONANCE JAN:24; 

ASSONANCE HALADIE BARS>13B; 

ASSURANCE—INVALIDITE JAN:30; 

'ASSURANCE—VIEILLESSE JAN:30; 

AUSTRALIE FB»:74, 7«; BARS:10b, 13b; AVR: 205-206. 211-215, 220; 

. AUTORITE DO BASSIN DO NIGER JAN:7; 

AUTRICHE FEV:66; BARS:124, 131-132, Mis AVR>200; 

AVIATION FEV:67; BARS: 144-145; 

BABABAS FEV:7B; 

BAHRBIB FBV:74; 

BALTIQUE BARS:133s 

BANGLADESH JAN:b; RARS:110-111, 148; Jk»R:19«; RAI>277; 

BANQUB AFRICAINE M DEVBLOPPBBBBT FR»:72; 

BANQUE DE DEVELOPPERENT OIS CARAÏBES BAI:2k7-26B; 

BANQOE INTERNATIONALE POUR LA BBCÛRSTROCTIOH ET U DEVELOPPERENT JAN>1-5; BARS1110-115, 111-119, 121-123; 

BAUXITE AVB:206; 

BELGIQUE JAN:6, 10, 33; BABS>123; AVR: 196, 201, 2IB; 

BELIZE JAN-.22-30; FBV:72-73; BARS: 146; AVR:200; 

•ERIN JAB>6-7; FEV:71; BARS:110, 139; 

BBBLIN (OUEST) BARS>133; 

> BIENS FEV:66; 

' BIRMANIE BABS-.123; ANNS 194 , 204; 

BOEUF FEV:73; 

BOEDF—IBPOBTATION FEV:73; 

* BOIS AVI: 191; 

BOLIVIE BARS: 129; A«N:192; BA1:2»2, 273; 

BRESIL JAN:U, 35; FEV:Oi-b6, 69; BARSsIH—112, 128-130, M?; AVR:192, 198; NAI:2bl-262; 

BREVETS AVB:220; 

BRUNEI BARS:137; 

BULGARIE FBV:78; BARS:10B, 134; A«R:210-211. 213-214; 

BUREAU INTERGOUVERENBUITAL POOR L•IRFORBAT1QOB BARS: 139; AAH276; 

BURUNDI JAN:3, 14; BARS:121; 

CACAO BARS:135; 

CAFE JAN: 14; FEC70-71; BANS:132-133; A«B:217; IA1:267; 

CAREROUN NARS:111; AVR:193, 204; 

CANADA JAN:6; FEV:63; BARS:120, 134; A»R:190-191. Mb, 190, 202; 

CAOUTCHOUC BARS:111, 129; 

CABAIBES FEf:75; 

CARTES BABSM07; AfB:20j; 

CENTRE D'INFORNATION DES BATIONS UNIES AIR: 195; 

CENTRE EUROPEEN POOR LES PREDISIONS N ATROiOLOttlQUKS A ROI EN TENNR BARS|145| 

CHANGE AVB:192; 

CHARBON JAR:4; 

CHANTES—COBSTITOTIONS-STAIOTS JAN: 16-17, 21, 37; FRV:72; BARS: 135-137; AVN:206, 213; HAI:267-268; 

CHENINS DE FER JAR>2; 

CHEQUES DE VOIAGE JAB>12; NAI-.272; 

' CHILI FEV: 74; 
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INDEX ALPHABKTIQOE (FRANÇAIS) 

CHINE JAN:6; BABS:108, 139; AVR:197; 

CHOBfiGB JAN:23; 

CHYPRE JAN:9, 14; NABS : 121, 142; AVR:195; HA 1:278; 

CIJ—JURIDICTION FEV:75; AVR:205; 

CIHEHATOGRAPHIB JAN:8; BABS:12t>; AVE:190-191, 19b, 202; 

'CIRCULATION ROUTIERE AVR:202-203; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:9, 33-34; BARS : 142-143; MAI:262, 278; 

CLAUSE DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE P£»:72; 

COLIS POSTAUX JAN: 11—12; 8AI:268-269, 271-272; 

COLLISIONS (NAVIGATION) AVR:212; 

COLORSIE JAN:2, a; HARS:110; BAI:27b; 

COBBERCE JAN:7, 14, 27, 35-37; FEV:6b-66, 68-72, 77; MARS:107-108, 129, 132-134, 137, 139; AVR:1u9, 191, 198, 204, 217; BAI:261, 
26b-267, 277; 

COBaERCIALBS—QUESTIONS JAN:33; BARS:127—128, 142-143; BAl:278; 

COHBISSION EUROPEENNE POUR LA FIBVRE APHTEUSE JAN:21; BARS:136; 

C0BB0BA0TE DES ETATS DE L'AFRIQUE ORIENTALE BARS:125; 

COBBUNAUTE BCONOBIQUE EUROPEENNE JAN:6, 21, 34; 

COMMUNAUTE EUROPEENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER FEV:72; 

COBBUNAOTES EUROPEENNES JAN:10; 

COBBUNICATIONS BARS:134; 

CONFERENCE DS LA HAIE DE DROIT INTERNATIONAL PRIVE JAN:37; 

CONFERENCES-REUNIONS JAN:33; FEV:66; BARS:13U; AVK:192, 197, 2u0; BAI :2bl ; 

CONGES JAN:29; 

CONGO FBV:78; AVR:220; 

CONSEIL ALIMENTAIRE BONDIAL FEV:bb; 

CONSTRUCTION BARS:107, 111; AVR:192; 

CONSULAIRES—QUESTIONS FBV:74; AVR:198; 

CONTENEURS FEV-.70; AVE:212; 

CONTRATS DE TRAVAIL JAN:25, 28; 

COOPERATION JAN:b—7, 9, 18-20; FEV:b3-b7, 75-70, 78; HARS:107, 109, 125, 127-130, 133-134, 145; AVR:189-192, 195-200, 202, 
205-206, 211, 220; HAI:261-2b6, 274-275; 

COOPERATION COLTURBLLE JAN:6 , 9 ; FEV:63, 65, 78; BARS:127; AVR:198-199, 202; B A I : 2 6 5 , 2 7 5 ; 

COOPERATION ECONOBIQUE JAN:9; FEV:64-b5, 76, 78; BARS:1o7, 125, 129; AVR:189; MAI:262 -265; 

COOPERATION EDUCATIVE JAN:9; BARS:127; AVR:19b; 

COOPERATION FINANCIERE FEV:65; AVK:191-192; 

COOPERATION INDUSTRIELLE JAN:9 ; FEV:7b; BARS:128; AVR:200; BA I :261-264 ; 

COOPERATION BIL1TAIRE BARS:12B; 

COOPERATION OPERATIORNELLE JAN:8 ; 

COOPERATION REGIONALE MARS:129; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE JAN:6, 9; FEV:63-6o, 7b, 7B; HARS:127, 129; AVR:199; BAI:263-2b5; 

COOPERATION SOCIALE BAI:265-266; 

COOPERATION TECHNIQUE JAN:9; F£V:b4-b7, 7b, 7b; HABS:129; AVR:190, 192, 19b-197, 199, 202; BAl:2b3-265; 

COSTA RICA AVR:197; HAI:264, 273; 

COTE D'IVOIRE JAN:6; OARS:123; AVR:193-194, 206; 

COURS D'EAU JAN:14; 

CREANCES-DETTES JAN:34; 

CREDITS JAN:2-5, 11; aARS:109-112, 115-120, 122-123; 

CREDITS—DEVELOPPEMENT JAN :2 -S , 11; MARS :109-111 , 115-121, 123; 

CUBA JAN:9, 11-12; FEV:78; BARS:12B; AVH:198-199. 212; BAI:274; 
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CDLT0HBLLES--QUBSXIONS J l l i t | » C S J , Bi, ad, lH| U l i l M l , M t - l i 7 , t t l , M « , 1 « » " l » I | I M l t W , W7-1»8. <W, i lU| H » l » i " » > , 
275 , 277; 

MII I I IH JANS6-7, 1H, 34; F l « : t ] , B9; t t l S I I M , 134, 144, 148; AVNI195, 2117-2»», 2 » , 21»» I U t i l » l 

DEFENSE AIR:194; 

DESARBEHENT JAN: 18; AVBS217; 

DETTES SABS 1127-128; 

DBV BLOPPEBENT JAEM-5, 7, 37; BAAS t W9-112, 115-118, 12», 130; AVBlt»1| BAI |2»6; 

DEVELOPPERENT BUBAL JAAS2-5; RARStllU-113, 120; 

DIFFERENDS—REBLE8RRT AM:207; 

0IPLOBES JAR S 21; BARS:140—1*1; 

DISCBIBIIATXOH JAN:11, 15, 25; PBCB9, 7b; BAAS 1135-136; AlBl2t6-21)| BAl>2a8, 278; 

DISCRIBIRATION RACIALE JARS 15; Fit57b; U lS I IJA ) »VR:21»-217; BAH26BI 

DOCUHENTS JUDICIAIRES JAR:33; HARS>142; BAI:278| 

OOBANIAI.ES—QUESTIONS » EV:78> 

DONS FE*t63| 

DOUANES JAN: 19-20; FEV:73; MANSSlOe; AVR:202—203, 205-20* ; BAI 12 M | 

DRAINAGE BAESS112S 

DROIT C I V I L HABSC142—143; BAI1278; 

DROIT C0HHERC1AL BANS:142-143; BAX:27Bt 

DROIT D»AUTEUR FEV:b»; BARS:125; 

DROIT DE LA DEB F E V : 7 5 ; 

DROIT PRIVE JANI37| 

DROITS CIVILS JAN:19; FAV:71-72; BABSllJb; ANBI2V»; BAI|2»B| 

DROITS CULTURELS AVE :20b; BAI:27b; 

DROITS DE L'dOBBE J A R S I I , 15, 19 ; FEVtb9, 7 1 - 7 2 , 7b ; BARS: 1 3 5 - 1 3 * ; AVNI205-206 , 218 -217 ; l U l W i 2 7 » , 2 7 » ; 

DBOITS ECOROBIgUES AVR:206; BAI!276; 

DROITS POLITIQUES JAN S19; FRV:71-72; BANS S13»; AVR12U5; BAAS288; 

DBOITS SOCIAUX AVBI2U6; BAH276; 

ECOLES AVR:195; 

ECONORIQ0ES--OOKSTIOBS JAB S 5; FEV:»5; 

EGOU'tS—CONSTRUCTION BANS: 112, 114, l i b ; 

EGYPTE JAN|6; FEV:6B; BABE s 119, U s ; 

EL SALVADOE JAN.-19; AVBS207; BAIS264; 

ELEVAGE AVR:20l, 218; BAIS263, 266; 

EMIRATS ARABES OBIS AVBS210-214; 

EBBAGASINASE DES GBAINS J A N : 3 ; 

EflPLOI JAN122, 31; BANSS124; AVRI216) BAl:2o5; 

EBPLOI—SERVICES JAN:27; 

KBPRONTS JAN:1-5; BaNSSIIV-115, 117-119, 121—12J, 12»-127; AV»:19l, 20*1 

EHFRONTS—GARANTIE JAN:*; BAESS110-115, 117-118, 121-122; 

RBkBSIA FEVS64; BABSs107, 121; 

ENERGIE ATOMIQUE FAV:67; 

ENERGIE ELECTRIQUE BABSS109-110, 113-115, 121| 

ENEBUIE BYDBO—ELECTRIQUE JANSl; AVBS192; 

ENERGIE NUCLEAIRE JANS9; 

ENERGIE THERMALE BARS:110; 

BNFANCE-JBUNBSSB-BINBUHS JAB:22—24, 2 » ; BARS 1139, 141-143; AVR:1»7, 21»; 8AA1273; 

ENGRAIS BARS:119; 
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i n i M i i m f m i i « , » . <1, 31» n i t w . H ; u u i i h - i m , i n - u i , 127, i h - h i i m h i m i 

U M U M m VMTkMlVMCL M | J I | r m l i l 

H t m M M - X M U M t l O M U U l l 3 l I U I 1 I U 1 
• W I M m i c u u i M i i M i 

M W I I M H M a t » . 7-a. j « I r a t i M , 73, 7»i u u u m u i i t t i i 

aat ta raaaa aoreaiss—oivBLorrsaaat l u n n i i 

M v i a o a a n a n j a a t i u i rartaa. » . l i t u u i u » . w , i n , w i a v a i 2 i i - 2 u , n > , 2171 

I I V O I S a m i N U M I S U M J A I I 1 3 ; 

N I N I N J 11 S 131 

n n i n i a a i s i i i » , u a , 12a, m , M I I M U I M I 

ESPACE AVH20U; BA1|2*1; 

ISNCI n m - l M I B M U U I I AVBt2«W| U l l t t t l 

I S H I I I M i l , 11. 21. 3Ji m m , 71-72, 7»» I W 1 I M 1 13», 137-139. 141; A >81191, 202-2V4, 210; BAI ! 2KB, 274, 277; 

•tata Mast 1*3» 

m i c i f i t a tas iMO; AM1201, 2 w i 

KTATS ABASES J A I U I ; l a a s t M i i 

a t a t s - s a i s » > M I I G I I M I I , A , I * - 2 « I r a u * 3 T a a a s i t t » . 1 2 a , I « » I a « A T 2 M . 217; BA I I2 »5 ; 

m i o p u a n » ; r n i M ; 

seaoPB aaas i i a i t 

BintDiTioi r a ( : * « , 7«; I I U I I J * I i t i ^ u i 

FAILLITE J i l I J * ; 

PiRiLLE—aasatxoas a a u s u i - i « 0 | 

Fame m i n i aaasti3*t 

PES BIS j a a t l l . 271 N I I M T aaaatMSi IAI127*1 

r ia taa t i i t u » JAB >21; 1*1*113*1 

HMKims-gwiiMi a f a t l a » . 192. 201; *A1I2»1| 

rlBLAIBB JABIO-7, 14, M | K H U , 75-7»; l l l l l M I , 121, 13*; l l l i m . 207-209, 219; BAll2»2-2k*, 2*7 , 274-27»; 

r u w i m i b 9 ; a i a s t i 3 » i 

roass T I N N I I A N U M U «as aanoas M I N ro*> L ' A A P U M I T I O * M S aaasviacas M « I I U E I < r u t » * , » » ; 

roaos IBTB I I I T IOBAL D ' A I O W I U A T A U * M awaaaaas M I A U PUUMTIU I PA* LAS N I M B C A B M B I S A M S 2 I 2 ; 

mans BABI IS R N I T S ; • 

PUKCE ET cours B*oaaaa*a«aias laLTUATioaAiA aaaat l*7I 

RO« » «TLOI p a o r a s s M l B B A M J A B « 7 . J U P K I I 7 3 I a a a s i i l » ; 
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0920* JkBtlTl 

09*31 BABS: 141-142; 

09*32 JAll33| BIBS:1*2t * l i >27* ; 

0946* JAI :15; PB*t76( M U i U t , 1*8; n i l 216-217 ; BAi:268; 

10030 JAB:30; 

10232 aai1267-2681 

103S5 BIBS:138; 

10947 I f1:208; 

11821 JaB>30; 

11828 811:275; 

11851 PBV:78| 

11953 BIBS:1*7; 

12140 n u s : 142-1*3: a t i i278t 

12292 1*81202; 

12415 i u s t i * * t 

12430 JIB>35; 

12659 JIB:31; 

12976 BIBS:1*5; 

130O3- 1300* 1*B:20B; 

13007 PB*>76; 

13172 K i t 78; 

13220 178:208; 

13275 BIBS:139; 

13561 JIB:19-20, 3* ; tie>205-206 

13597 I l l s : 1 * 8 ; 

13694 MBSt133; 

13695 8113:13*; 

13786 W i l l s BIBS: 134; 
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13979 JAB:11 ; 

14018 AVB:209; 

14022 ATB:209 ; 

14049 AVB:211; 

14TF»7 AVE :211-212 ; 

14113 1 ( 8 : 2 0 2 ; 

14403 F E V : 7 4 ; BARS: 139; 

14531 SABS:148; AVB:206 ; B A I : 2 7 6 ; 

14537 F E V : 6 9 ; BABS:139; 

14669 JAB: 19 ; F£V :71—72; BAES : 1 3 » ; 

14661 AVB:217; B A I : 2 7 6 ; 

14062 JAB ;3T ; AVB:21O; 

14952 PBV:71 ; 

14956 AVB:206 ; 

149S9 FE* :74 ; 

14999 AVE :206 ; 

15032 JAE:31S 

15121 J A B : 1 5 ; 

15511 F E * : 7 0 ; BABS:140; 

15749 J A B : 3 4 ; 

15023 JABT31; F B » : 7 3 ; 

15624 AVB:212; 

15966 BABS:134; 

16199 PRV-.70; A I B : 2 1 2 ; 

16200 F B Ï : 7 8 ; B A I : 2 7 7 ; 

16211 J A B : 3 5 ; 

16510 F E F : 7 3 ; 

16540 ATB:209 ; 

16673 H A I : 2 7 9 ; 

16705 HABS:138; 

1671B BABS:145; 

16627 JAH :33 ; 

16S83 JAB :33 ; 

16089 BABS:14U; 

16908 HABS:140; 

16914- 16915 J A H : 3 4 ; 

17119 JAB: 18 , 34; AVR ;217 ; 

17146 AVB :212 ; 

17512- 17513 B A I : 2 7 3 ; 

17582 BABS:145; 

17589 HABS: 140; 

17698 HABS:134; 

17816 J A B : 2 1 ; 

17906 J A E : 3 2 ; 

17948 AVR : 2 1 3 ; 

18033 HABS: 145; 

18130 FEV :78 ; 

18185 F E V : T 8 ; 

M O M HOBEBIUOB IRA tic* is) 

AVE: 205; BA I : 2 6 8 ; 
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iMûËjt luaEBiuOE (FRANÇAIS) 

1B188 FE»:' 

18961 AVB:) 

18967 FEV:' 

19183 FEV:' 

19600 BARS 

19642 AVB:; 

19735 BARS 

19815 JAB: 

19985 JAR: 

19986 JAB: 

19987 JAR: 

19988 JAN: 

19989-19992 JAN:13; 

20313 BARS: 135, MS; 

20367 JAN:21; NARS:141; 

20378 JAR:11; FBV:69; BARS :13b; «41:278; 

20387 BARS: 145; 

20389 BARS:146; 

20722 A Vit: 202-203; 

!09b6 BABS:141; 

21052 FEV:72: 

21071-21072 FB9:72; 

• 21073 FBV:73; 

21139 BABS:143; AVR:220; 

21176 JAB:35; 

21177 BABS:146; 

21246 JAR:35; 

212b4 JAB :35; AVR:214; 

21291 JAN:35; 

21314-21315 BABS:14o; 

21411 JA N : 35 ; 

21420 FBV:75; 

216 IS FBV:75; 

21623 AVR:217; 

21820 AVR:220; BAI:274; 

2182S AVR:220; 

21B65 AVB:220; 

21886 AVR :21S; 

21887 AVR:220; 

21930 BARS:14 7; 

21931 BARS:137; 

22281 JAN:21; 

22282 FEV:74; 

22341 BARS:137; 

2Z345 BARS:13B; 

22376 JAR:14; FEV:70-71; BARS:132-133; AVR:217; NAI:2t>7; 

22484 AVR:215; 

22495 BARS:131; BAI:279; 
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i l i a awnxuM r u i a i » 

22514 BUS: 14 J ; 

22652-22655 Jtl:1i 

22656-22659 JAR: 2; 

22660-22663 J*R:3; 

22664-22667 J»R«4; 

22668 -22671 JAB:5; 

22672 3*8:6 i AVR:206; 

22673 -22674 JAR:6; 

22675-22678 JAM :7; 

22679-22684 JAB:8; 

22685-22690 JA«:9; 

22691-22692 JAR:10; 

22693-22697 PRV:63S 

22698' -22702 rtl : 64; 

22703 -22708 rav:»Ss 

22709-22714 PKV:6»s 

22715-22719 FBv:67; 

22720' -22723 » L : 6 L ; 

22724-22728 BARS: 107: 

22729-22731 BARS:108; 

22732 BARS: 108, 135; 

22733 BIBS: 108; 

22734-22738 BARS:lus; 

227J9 -22742 BARS:110; 

22743 -22746 BARS: 111; 

2 2 747 -22750 BARS:112; 

2 2 751 -22754 BARS:113; 

22755 -22758 BARS:114; 

22759 -22762 BARS: 115; 

22763 -22766 RARS:11A; 

22767 -22770 BARS: 111; 

22771 -22774 BARS:118; 

22775 -22778 BARS: 119; 

22779 -22782 BARS:12O; 

22733 -2278» BARS:121; 

22 767 -22790 BARS:122; 

22791 -22795 BARS:123; 

22796 8*85:124: 

22797 MIS : 124, 141; 

2279B a l l s : 124, 143; 

22799 -22801 BARS:124; 

22802 -22805 BARS:125; 

22806 MRS: 125, 147; 

22807 MAR S: 125; 

22808 MASS: 12a, 147; 

22809 -22812 BARS:12» ; 

22813 -22818 AARS:127; 

22319 -22824 BARS: 12«); 
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lion M H i g » (Muctu) 

22825-22830 BAIS: 129; 

22*31-22832 BAIS 1130; 

22833-22837 AI» I 189) 

22838 At It 189, 203; 

2283**22888 I f » :190 ; 

22885 I I I !1*1 ; 

228*8-22847 Afl:191, 204; 

22848-22850 A*R:191; 

22851-22856 1*8:1*2; 

22857 If1:193, 20«; 

22858-22861 1*8(1*3; 

22862-22866 IfB:194; 

22867-22871 A*Bt1*S; 

22872-22876 If»1196; 

22877-22882 **B:1*7; 

22883—228B8 1*1:196; 

22889-228** 1 * 8 : 1 * 9 ; 

22895-22888 1*1:200; 

228*9-2290* Bil l 261; 

22905-22*07 8*1:262; 

22908 8*1:262, 275; 

22909 8*11262; 

22910-22915 8*1:263; 

22916-22*21 8*1:26*; 

22922-22*27 8111265; 

22928-22*32 811:266; 

2. VAS I08I80 DE ClASSBBBBT W ABSCBImOB * • t l f U T O I I I 08 *<J»S LBS ACC0808 t* fAITS BkMBABUBS ( P lB t i l I I OB l U U I ill 

00921-00922 IfB:201, 218; 

00923 00*2* IfB:201; 

3. M l BBBBBO D*8BBBfil81SB8BBT 8088 L88 f A4TB «WB81B8BS * U 1CC0B0S BBBIBI8TBIB A0M8S B8 L* SOCIATk H i BAT108S (IBBUfi C) 

00739 rEf:77; 
011*0 AVB:219; 

0*319 1*8:219; 



u a u M i a m i i m i t i n 

n u i i a u c u m u t i f M «CCMM H U U M I I w i i s u i u i i M I M « 

•OS - 22* «2 > M > I U 

• M U W - 22723 1 riiiiH 
fan 2*72» - 22132 < U H 

• n 22*31 - 22MM ( 1V I1L 

«os 22«M - 22932 I «tf 

T t t u t o n u n n u n r v u k m w o « i a i i w i c u i u s i t i « s em is M i n * 

M M L • « « T U U L 






